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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated /5 /7244 2024 between REPUBLIC OF ARMENIA
(the "Borrower") and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Bank has been established to provide financing for specific projects to
foster the transition towards open market-oriented economies and to promote private and
entrepreneurial initiative in certain countries committed to and applying the principles of
multiparty democracy. pluralism and market economics:

WHEREAS, the Borrower intends to implement the Project as described in Schedule |
and further defined below, which is designed to assist the Borrower in construction of
Southern section of the Sisian-Kajaran road which together with the Northern section and
the Bargushat tunnel (the “Sisian-Kajaran Road”). forms part of an international North-
South Road Corridor (the “NSRC Corridor™);

WHEREAS, the Borrower has requested assistance from the Bank in financing Southern
section of the Sisian-Kajaran Road (the “Project™);

WHEREAS, the Bank has agreed to make available technical cooperation (the “TC™)
funds to assist the Borrower in implementing the Project. including grants administered
by the Bank and financed by international donors, subject to the terms and conditions to
be set forth in the respective TC grant agreements;

WHEREAS, the Borrower intends to contract a loan from the European Investment Bank
(the "Co-financier" or “EIB™) in the amount of up to EUR 137 million (the “Co-
financing™) to assist in financing of the Project, subject to the terms and conditions to be
set forth in an agreement (the "Co-financing Agreement") between the Borrower and the
Co-financier; and

WHEREAS, the Bank has agreed on the basis of. inter alia. the foregoing to make a loan
to the Borrower in the amount of EUR 236,000.000. subject to the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:



ARTICLE I - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5 November
2021 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement with the same
force and effect as if they were fully set forth herein. subject.

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble and Schedules), unless stated
otherwise or the context otherwise requires. the terms defined in the Preamble have the
respective meanings given to them therein, the terms defined in the Standard Terms and
Conditions have the respective meanings given to them therein and the following terms

have the following meanings:

"Associated Facilities"

"Authorisation"

"Biodiversity Action
Plan" or "BAP"

"Biodiversity Offset
Management Plan"

means the Northern section and Bargushat tunnel of the
Sisian-Kajaran Road and any facilities or activities
associated with them that are not financed by EBRD as part
of the Project, but which are significant in determining the
success of the Project or in producing agreed Project
outcomes.

means any consent, registration, filing. agreement,
notarisation, certificate. license, approval, permit. authority
or exemption from. by or with any Governmental
Authority, whether given or withheld by express action or
deemed given or withheld by failure to act within any
specified time period and all corporate, creditors' and
shareholders' approvals or consents.

means the plan referred to in the Environmental and Social
Action Plan and dated 20 March 2024 that includes a series
of goals. objectives, and management measures and
scheduled milestones to mitigate residual impacts to
achieve no net loss/net gains of priority biodiversity
features or critical habitat in line with EBRD’s PR6. as such
plan may be amended from time to time with the prior
written consent of the Bank.

means the plan referred to in the Environmental and Social
Action Plan and dated 20 March 2024 that includes
biodiversity offset measures proposed for priority
biodiversity features or critical habitat. which demonstrates
that the project’s significant residual impacts on
biodiversity are adequately mitigated in line with EBRD’s
PR6. as such plan may be amended from time to time with
the prior written consent of the Bank.
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"Borrower's Authorised
Representative"

"ClientNet"

"Change Management
Procedure" or "CMP"

"Construction Stage"

"Contractor"

"Defect Liability Period"

"Design Stage"

"Designated Performance
Requirements"

"Enforcement Policy and
Procedures"

"Environmental and
Social Action Plan" or
“ESAP”

means the Minister of Finance of the Borrower.

means the Bank’'s online portal for the transmission of
documents and information between the Bank and its
clients, and any replacement website as the Bank may from
time to time notify the Borrower.

means procedure that sets out how the potential
environmental. social, and health and safety implications of
any design changes would be assessed. to ensure that
adequate mitigation is adopted to minimise and avoid
effects where any deviations to the Project. as described in
this Loan Agreement, are proposed.

means the execution of the works for the Project by the
Contractor, as confirmed by the Supervision Engineer, to be
funded from the proceeds of the Loan. subject to the
conditions provided in Schedule 2 hereof.

means a company selected in accordance with the
provisions of Section 3.03(a) and Section 3.03 (c¢) to carry
out construction works for the Project.

means the period for notifying the defects in the Project in
accordance with the terms of civil works contract with the
Contractor.

means the preparation of design documentation for the
Project by the Contractor. as confirmed by the Supervision
Engineer, to be funded from the proceeds of the Loan
subject to the conditions provided in Schedule 2 hereof.

means Performance Requirements 1 through 8 and 10 (or,
as the context may require, any one of such Performance
Requirements) of the Performance Requirements dated
April 2019 and related to the Bank’s Environmental and
Social Policy dated April 2019.

means the Bank’s Enforcement Policy and Procedures
dated 4 October 2017.

means the plan of environmental and social mitigation and
improvement measures dated 20 March 2024, a copy of
which is attached hereto as Schedule 3, specifying

(%)



"Environmental and
Social Impact Assessment
or “"ESIA™

"

"Environmental and Social
Client Disclosure
Documentation"

"Environmental and
Social Law"

"Environmental and Social
Matter"

"Executing Agency"

"Framework
Environmental and
Social Management Plan"

environmental and social performance criteria. standards,
policies, procedures. practices, capital investments and
implementation schedules, including measures to achieve
and maintain compliance with Designated Performance
Requirements, as such plan may be amended from time to
time with the prior written consent of the Bank in
accordance with Section 3.04(e).

means an assessment of environmental and social risks and
impacts associated with the Project and Associated
Facilities of the Project, as agreed by the Parties.

means the written information furnished by or on behalf of
the Borrower to the Bank pursuant to the Environmental
and Social Impact Assessment, the Environmental and
Social Management Plan, the Environmental and Social
Action Plan, the Biodiversity Action Plan, the Non-
Technical Summary ("NTS"). the Stakeholder Engagement
Plan ("SEP") and Resettlement Framework ("RF").
containing information relating. inter alia. to Environmental
and Social Matters and any amendment or supplement to
such information which is accepted by the Bank.

means any applicable law in any relevant jurisdiction,
concerning the protection of the environment, workers,
communities or project affected people.

means any matter that is the subject of any Environmental
and Social Law. any Designated Performance Requirement
or the Environmental and Social Action Plan.

means the Ministry of Territorial Administration and
Infrastructure of the Republic of Armenia.

means framework management plan referred to in the
ESAP which sets out the main principles for mitigation of
Environmental and Social Project risks and impacts
identified through the Environmental and Social Impact
Assessment will be managed, as such framework may be
amended from time to time with the prior written consent
of the Bank.



"Environmental and

Social Management Plan"

or “ESMP”

"Fiscal Year"

HGIPH

"Governmental Authority

"Implementing Agency"

"Independent
Environmental and
Social Consultant"

"Intelligent Transport
System Strategy"

"

means management plan referred to in the ESAP and dated
20 March 2024 which explains in detail how the E&S
Project risks and impacts identified through the
Environmental and Social Impact Assessment will be
managed. developed on the basis of the Framework
Environmental and Social Management Plan, as such plan
may be amended from time to time with the prior written
consent of the Bank.

means the Borrower's fiscal year commencing on | January
of each year.

means Good International Practice.

means the government of the Borrower or of any
subdivision thereof. whether state, regional or local, and
any agency. authority. branch. department, regulatory body.
court. central bank or other entity exercising executive,
legislative, judicial. taxing, regulatory or administrative
powers or functions of or pertaining to government or any
subdivision thereof (including any supra-national bodies).
and all officials. agents and representatives of each of the
foregoing.

means the Road Department Fund' (the “RDF").

established as a non-profit organization by the Government
of Armenia and acting under the governance and on behalf
of the Ministry of Territorial Administration and
Infrastructure of the Republic of Armenia.

means an independent team of environmental and social
experts, or such other firm of consultants as may be selected
and appointed from time to time by the Bank to act as the
EBRD’s independent environmental and social advisor and
assist the Bank in carrying out the external monitoring and
reporting on regular basis.

means a document containing analysis and solutions for the
potential deployment of Intelligent Transport System

1Auordms. to the

of the Government of the Republic of Armenia, the Road Department Fund

1S a non-profit organization umbllslkd on the basis of voluntary property contributions of the founder. The founder of the Road
Department Fund is the Republic of Armenia, represented by the Government of the Republic of Armenia



"Land Acquisition
and Resettlement Plan" or
"LARP"

"Lender’s Technical
Monitor™

"Loan"

"Loan Currency"
"Non-Technical Summary"

"Operational Phase"

"PIU"

"Procurement Support
Consultant"

"Project Management
Consultant" or "PMC"

technologies throughout the Armenian road sector to
improve operational and economic outcomes. such
document to be in form and substance satisfactory to the
Bank.

means the plan referred to in the ESAP which complements
the documents prepared by the responsible government
authority regarding acquisition of land and involuntary
resettlement, where such plan should be prepared in line
with requirements of the EBRD PR 3., and should include:
(i) a description of the entitlements of displaced persons
provided under applicable laws and regulations: (ii) the
measures proposed to bridge any gaps between such
entitlements and the requirements of this PR; and (iii) the
financial and implementation responsibilities of the
government authority in the execution of this plan. as such
plan may be amended from time to time with the prior
written consent of the Bank.

means a consultant to be appointed by the Bank to monitor
the implementation of the Project on behalf of the Bank.

means the amount set forth in Section 2.01.
means EUR.
has the meaning ascribed to it in the ESIA documentation.

means period of the use of the Sisian-Kajaran Road
following the end of Construction Stage which period shall
not be considered to commence until the end of the
construction of the last section of Sisian-Kajaran Road, as
confirmed by both the Supervision Engineer and the
Executing Agency.

means the project implementation unit referred to in Section
3.02.

means a procurement support consultant to be appointed by
the Bank to assist the Implementing Agency in procurement
of contracts with the Contractor and the Supervision
Engineer in accordance with the EBRD Procurement Rules.

means a consultant to be selected by the Implementing
Agency in accordance with the provisions of Section 3.03
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"Resettlement Framework"

"Road Sector
Support Consultant"

"Sector Policy Statement"

"Service Level Agreement

"Spoil Disposal Areas"
"Stakeholder Engagement

Plan"

"Supervision Engineer"

"TC Funded Consultants"

(b) hereof to assist with the implementation of the Project
and the Associated Facilities.

has the meaning ascribed to it in the ESIA documentation.

means a consultant to be selected and appointed by the
Bank that will assist the Borrower and the Implementing
Agency in preparation and adoption, as applicable. of the
(i) Sector Policy Statement; (ii) Service Level Agreement;
and (iii) Intelligent Transport System Strategy.

means a document analysing. explaining and summarising
the key policy and reform objectives for the Armenian road
sector. Such document to be in form and substance
satisfactory to the Bank and the Executing Agency.

means an agreement for the regulation of relations between
the Government of Armenia (represented by Ministry of
Territorial Administration and Infrastructure) and the
Implementing Agency (represented by RDF). such
agreement to be in the form and substance satisfactory to
the Bank and the Executing Agency.

means designated areas where excess spoil materials will be
finally disposed.

has the meaning ascribed to it in the ESIA documentation.,
as such plan may be amended from time to time with prior
written consent of the Bank.

means consultant to be selected by the Implementing
Agency in accordance with the provisions of Section
3.03(a) hereof and acceptable to the Bank for the purposes
of supervising the execution of the works for the Project. to
be funded from the proceeds of the Loan subject to the
conditions provided in Schedule 2 hereof.

means:
(I)  the Procurement Support Consultant;

(2) the Lender’s Technical Monitor;

(3) the Independent Environmental and Social

Consultant; and

(4) the Road Sector Support Consultant.



Section 1.03. Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article, Section or Schedule shall,
except where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of, or Schedule to, this Agreement.

ARTICLE II - PRINCIPAL TERMS OF THE LOAN

Section 2.01. Amount and Currency

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or referred
to in this Agreement, the amount of up to EUR 236.000.000.

Section 2.02. Other Financial Terms of the Loan
(a)  The Minimum Drawdown Amount shall be:

(i) EUR 1.000.000 for the purposes of making payments under the construction
contract during the Design Stage:

(ii) EUR 5.000.000 for the purposes of making payments under the construction
contract during the Construction Stage and the Defect Liability Period; and

(iii)  EUR 200.000 for the purposes of making payments to the Supervision
Engineer and the Project Management Consultant under the respective
Supervision Engineer or the Project Management Consultant contracts.

(b)  The Minimum Prepayment Amount shall be EUR 1.000.,000.
(¢)  The Minimum Cancellation Amount shall be EUR 1.000.000.
(d)  The Interest Payment Dates shall be 15 January and 15 July of each year.

(e) (1) The Borrower shall repay the Loan in 30 (thirty) equal (or as nearly equal as
possible) semi-annual instalments on 15 January and 15 July of each year. with the
first Loan Repayment Date for the Loan being 15 July 2029 and the last Loan
Repayment Date for the Loan being 15 January 2044,

(2)  Notwithstanding the foregoing. in the event that (i) the Borrower does not
draw down the entire Loan amount prior to the first Loan Repayment Date for the
Loan specified in this Section 2.02.(¢). and (ii) the Bank extends the Last
Availability Date specified in Section 2.02.(f) below to a date which falls after such
first Loan Repayment Date for the Loan, then the amount of each drawdown made
on or after the first Loan Repayment Date for the Loan shall be allocated for
repayment in equal amounts to the several Loan Repayment Dates for the Loan



which fall after the date of such drawdown (with the Bank adjusting the amounts so
allocated as necessary so as to achieve whole numbers in each case). The Bank shall,
from time to time, notify the Borrower of such allocations.(f)  The Last
Availability Date for the Loan shall be the date falling 8 (cight) years from the date
hereof, or such later date that the Bank may in its discretion establish and notify to
the Borrower.

(g)  The rate of the Commitment Charge shall be 0.5% per annum.

(h)  The Loan is subject to a Variable Interest Rate.

Section 2.03. Drawdowns

The Loan may be drawn down from time to time in accordance with the provisions of
Schedule 2 to finance (1) expenditures made (or, if the Bank so agrees. to be made) in
respect of the reasonable cost of goods, works and services required for the Project and
(2) the Front-end Commission.

Section 2.04. Authorised Representative for Drawdowns

The Minister of Finance of the Borrower is designated as the Borrower's Authorised
Representative for the purpose of taking any action required or permitted to be taken
under the provisions of Section 2.03 and under the provisions of Sections 3.01 and 3.02
of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE HI - EXECUTION OF THE PROJECT

Section 3.01. Other Affirmative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Article IV of the Standard Terms
and Conditions, the Borrower shall, and shall cause the Implementing Agency to. unless
the Bank otherwise agrees:

(a)  Take all action necessary to provide adequate funds and other resources. including
human resources for the completion of the Project, as well as the Associated Facilities:

(b) be responsible for payment of all indirect and withholding taxes and duties
(including, without limitation, any customs duties. if applicable) on all goods, works and
services (including consultancy services). procured for the Project. or provide for their
reimbursement and further provided that in no circumstances the proceeds of the Loan
and any technical cooperation funds shall be used to finance or pay for any other taxes
on all goods, works and services (including consultancy services) to be procured for the
Project;

(c) conduct the Project. as well as the Associated Facilities. with due diligence and
efficiency, in accordance with sound engineering, financial and business practices. in



compliance with all applicable laws and with due regard for the environment, labour,
health and safety and in accordance with acceptable international standards and practices:

(d)  ensure that all the contracts for the Associated Facilities include the requirement of
compliance with the Framework Environmental and Social Management Plan. as well as
compliance with the objectives of the Designated Performance Requirements and GIP.
This undertaking should also include the obligation to develop site specific
Environmental and Social Management Plans for Associated Facilities, which shall be
subsequently approved by the respective Supervision Engineer of each relevant section
of Sisian-Kajaran Road, and, equally, by the Implementing Agency. with support from
the PMC, to ensure compliance with the objectives of the Designated Performance
Requirements and GIP;

(e) ensure Land Acquisition and Resettlement Plan is approved. and the completion of
the LARP implementation has been certified as being responsive to ESP PR3
requirements via the LARP Completion Audit prepared by the External Resettlement
Monitor and accepted by the Bank prior to the commencement of works for relevant
sections of the Project;

(f)  ensure that the Implementing Agency oversees the overall Project implementation
and management with due diligence and efficiency:

(g) ensure that at all times starting from the commencement of the relevant works by
the Bargushat tunnel contractor such contractor shall have alternative access road and
routes independent from the work and construction sites of the Project in line with a
Traffic Management Plan. and does not cause any disruptions to the Project:

(h)  ensure preparation and adoption of the Sector Policy Statement not later than 30
June 2027 with the help and engagement of the Road Sector Support Consultant appointed
by the Bank:

(i)  ensure preparation of the Service Level Agreement not later than 30 June 2027 with
the help and engagement of the Road Sector Support Consultant appointed by the Bank:
(j)  ensure preparation and adoption of an Intelligent Transport System Strategy not
later than 30 June 2027 with the help and engagement of the Road Sector Support
Consultant appointed by the Bank:; and

(k) ensure implementation of 3 (three) key recommendations (which are currently
expected to include recommendations in road maintenance, road safety and asset
management areas) as identified in the Sector Policy Statement not later than 30 June
2029.

Section 3.02. Project Implementation Unit

In order to coordinate, manage. monitor and evaluate all aspects of Project
implementation, including the procurement of goods, works and services as well as
consultancy services for the Project. the Borrower shall, unless otherwise agreed with the
Bank, establish and at all times during execution of the Project operate a project



implementation unit with adequate resources and suitably qualified personnel, under
terms of reference acceptable to the Bank.

Section 3.03. Procurement

For purposes of Section 4.03 of the Standard Terms and Conditions, the following
provisions shall, except as the Bank otherwise agrees. govern procurement of goods,
works and services as well as consultancy services required for the Project and to be
financed out of the proceeds of the Loan:

(a)  Goods. works and services as well as consultancy services (other than consultancy
services included within Section 3.03(b)) shall be procured through open competitive
procedures;

(b)  Consultancy services of the PMC shall be procured through open tendering in
accordance with the Procurement Rules of the Asian Development Bank;

(¢)  For purposes of Section 3.03(a). the procedures for open competitive procedures
are set out in Section Il of the EBRD Procurement Rules.

(d) Al contracts shall be subject to the review procedures set out in the EBRD
Procurement Rules and shall be subject to prior review by the Bank, except the Project
Management Consultant contract.

Section 3.04. Environmental and Social Compliance Covenants

Without limiting the generality of Sections 4.02(a). 4.04(a)(iii). and 5.02(c)(iii) of
the Standard Terms and Conditions. and unless the Bank otherwise agrees:

(a) Except as otherwise specified in the Environmental and Social Action Plan. the
Framework Environmental and Social Management Plan. the Biodiversity Action Plan,
the Stakeholder Engagement Plan or the Resettlement Framework. the Borrower shall.
and shall cause any contractor to, carry out the Project (the works. goods, services and/or
business activities financed by the Bank) in accordance with the Designated Performance
Requirements.

(b)  Except as otherwise specified in the Environmental and Social Action Plan. the
Framework Environmental and Social Management Plan, the Biodiversity Action Plan,
the Stakeholder Engagement Plan and the Resettlement Framework, the Borrower shall.
and shall cause any contractor to, ensure that environmental and/or social risks and
impacts arising from Associated Facilities are managed and mitigated in accordance with
applicable law. good international practice and the objectives of the Designated
Performance Requirements | to 8 and 10, as well as Framework Environmental and
Social Management Plan.

(¢c)  Without limiting the foregoing. the Borrower shall diligently adhere to and
implement the Environmental and Social Action Plan, the Framework Environmental and
Social Management Plan, the Biodiversity Action Plan, the Stakeholder Engagement
Plan, the Resettlement Framework, and Land Acquisition and Resettlement Plan and



monitor the implementation of such plans in accordance with the monitoring provisions
contained in such plans.

(d)  The Borrower shall. through the Implementing Agency and with the support of
PMC. at its own expense. procure at least two separate labour audits of the Contractor
and all its relevant sub-contractors to be carried out by an independent external expert
appointed by the Borrower under terms of reference satisfactory to the Bank to determine
the compliance of the Contractor and all its relevant sub-contractors with the Performance
Requirement 2 and the results of such audit be submitted to the Bank. First labour audit
to be carried out when the Contractor’s main workforce is mobilized, and the second
labour audit to be carried out during the peak of the Construction Stage.

(¢) The Borrower and the Bank may from time to time agree to amend the
Environmental and Social Action Plan, Framework Environmental and Social
Management Plan, Biodiversity Action Plan, Stakeholder Engagement Plan, and Land
Acquisition and Resettlement Plan in response to changes in the circumstances of the
Project or the Borrower, unforeseen events and the results of monitoring. Without limiting
the generality of the foregoing,

(1) if there is any adverse environmental or social impact or issue that was not
foreseen by or contemplated in the Environmental and Social Action Plan.
Framework Environmental and Social Management Plan. Biodiversity Action
Plan, Stakeholder Engagement Plan and Resettlement Framework either entirely
or as to its severity.

(2) if any impact mitigation measure set out in the Environmental and Social
Action Plan. Framework Environmental and Social Management Plan,
Biodiversity Action Plan, Stakeholder Engagement Plan and Resettlement
Framework is not sufficient to eliminate or reduce any environmental or social
impact to the level contemplated by the relevant Designated Performance
Requirements within the time frame set out in the Environmental and Social Action
Plan, Framework Environmental and Social Management Plan. Biodiversity
Action Plan, Stakeholder Engagement Plan and Resettlement Framework. or

(3) if any material non-compliance with the Environmental and Social Action
Plan or with any Environmental and Social Law has been identified by the
Borrower, the Bank or an inspection from any regulatory or enforcement authority
or by any audit conducted in accordance with Section 3.04(d)

the Borrower shall, as soon as reasonably practicable and subject to the consent of the
Bank, develop and incorporate into the Environmental and Social Action Plan, the
Framework Environmental and Social Management Plan, the Biodiversity Action Plan.
the Stakeholder Engagement Plan and the Resettlement Framework such additional or
revised mitigation measures as may be necessary to achieve compliance with the
Designated Performance Requirements, the Environmental and Social Action Plan or
Environmental and Social Laws. in each case in a manner satisfactory to the Bank.

(f)  the Biodiversity Offset Management Plan shall be developed in line with EBRD PR
6 and approved by the Borrower at least 3 (three) months prior to the commencement of
Construction Stage.



(g)  Pre-opening road safety audit shall be completed not later than 3 (three) months
prior to the Operational Phase to confirm all accepted road safety recommendations have
been implemented as per the detailed design prior to road commissioning / operation.

Section 3.05. Consultants

(a) In order to assist in the implementation of the Project, the Borrower shall, unless
otherwise agreed with the Bank, employ or cause to be employed. as required. and use
consultants whose qualifications, experience and terms of reference are satisfactory to the
Bank, including:

| the Project Management Consultant procured in accordance with Section

(1)
3.03(b);
(2)  the Supervision Engineer; and

(3) any other consultant to assist and provide support to the PIU.

(b)  The Borrower shall provide, without charge, to any consultants (including TC
Funded Consultants appointed directly by the Bank) engaged to assist in matters relating
to the Project or the operations of the Borrower all facilities and support necessary for the
carrying out of their functions (including office space. photocopying equipment and
supplies, secretarial services and transportation to the extent costs associated with such
activities are not already requested to be covered and are actually covered under the
respective financial proposals of the consultants). as well as all documents, materials and
other information that may be relevant to their work.

Section 3.06. Reporting Frequency and Submission Requirements

(a) Commencing from the Effective Date. until the full amount of the Loan has been
repaid or cancelled. the Borrower shall. and shall procure that the Implementing Agency
and/or Executing Agency shall, submit to the Bank semi-annual reports during the
Design Stage, quarterly reports during the Construction Stage and annual reports during
the Operational Phase on Environmental and Social Matters arising in relation to the
Borrower. the Project and Associated Facilities, as referred to in Section 5.02(c)(iii) of
the Standard Terms and Conditions, in cach case such reports shall be submitted within
30 days after the end of each quarter, 45 days after the end of each semi-annual period
and within 60 days after the end of the year being reported on. Such reports shall include
information on the following specific matters:

(1) information on compliance by the Borrower with the Designated Performance
Requirements as described in Section 3.04(a) and the implementation of the
Environmental and Social Action Plan;

(2) information on how the Borrower has monitored the compliance with the
Designated Performance Requirements and the Environmental and Social Action
Plan by any contractor engaged for the Project and a summary of any material non-
compliance by such contractor with the Designated Performance Requirements and



(b)

the Environmental and Social Action Plan and of any measures taken to remedy
such non-compliance:

(3) information on implementation of the Stakeholder Engagement Plan and
grievance mechanism required by Designated Performance Requirement 10,
including a summary of any grievances received and how such grievances were
resolved;

(4) information on compliance by the Borrower with Environmental and Social
Laws in relation to the Project and Associated Facilities, including a description of
any claim, proceeding, order or investigation commenced or threatened against the
Borrower, the status of any Authorisation required for the Project. the results of any
inspection carried out by any regulatory authority, any violation of applicable laws,
regulations or standards and any remedial action or fine relating to such violation,
a summary of any material notice, report and other communication on
Environmental and Social Matters relating to the Project and Associated Facilities
submitted by the Borrower to any regulatory authority and any other circumstances
giving rise to liability of the Borrower for any Environmental and Social Matter:

(5) information on occupational health and safety management and the
occupational health and safety record of the Project and Associated Facilities
including the rates of accidents. lost time incidents and near-misses, any preventive
or mitigative measures taken or planned by the Borrower, any staff training on
occupational health and safety and any other initiatives in relation to occupational
health and safety management which have been implemented or planned by the
Borrower:

(6) asummary of any change in Environmental and Social Laws which may have
a material effect on the Project:

(7)  copies of any information on Environmental and Social Matters periodically
submitted by the Borrower to its shareholders or the general public: and

Commencing from the Effective Date and until the full repayment of the Loan, the

Borrower shall procure that the periodic Project reports referred to in Section 4.04(a)(v)
of the Standard Terms and Conditions are submitted as follows:

(1) the Implementing Agency. with the support of PMC. shall provide to the Bank
(i) semi-annual reports within 45 days after the end of each semi-annual period
during the Design Stage (with such first report to be provided not later than within
3 month from the commencement of the Design Stage), (ii) quarterly reports within
30 days after the end of each quarter during the Construction Stage (with such first
report to be provided not later than 3 months after the issuance of No Objection to
the Commencement of Works), and (iii) annual reports within 60 days after the end
of the year being reported on during the Operational Phase (with such first report to
be provided not later than 12 months after the issuance of No Objection to the
Commencement of Works) on the compliance of the Project with the Framework
Environmental and Social Management Plan, the ESAP, and Environmental and
Social Policy PR objectives:



(c)

(2)  during the Construction Stage, the Implementing Agency. with the support of
PMC, shall provide quarterly reports to the Bank on the compliance of the Northern
and Bargushat tunnel sections of the Sisian-Kajaran Road with the Framework
Environmental and Social Management Plan and the ESP PR objectives on
quarterly basis.

Commencing from the Effective Date. the Borrower shall procure that the periodic

Project reports referred to in Section 4.04(a)(v) of the Standard Terms and Conditions
semi-annually. within 45 days after the end of the period being reported on. until the
Project has been completed. Such reports shall include the following specific features:

(1) The following general information:

(A) the physical progress accomplished in the implementation of the Project
to the date of report and during the reporting period:

(B) actual or expected difficulties or delays in the implementation of the
Project and their effect on the implementation schedule, and the actual steps
taken or planned to overcome the difficulties and avoid delays:

(C) expected changes in the completion date of the Project:

(D) key personnel changes in the staff of the PIU. the consultants or the
contractors:

(E)  matters that may affect the cost of the Project: and

(F) any development or activity likely to affect the economic viability of
any Part of the Project.

(2) A progress chart, based on the Project implementation plan. showing the
progress in each Part of the Project and including a planned and actual expenditures

graph.

(3)  Financial statements showing details of the expenditures incurred under each
Part of the Project and the Drawdowns, together with a statement showing:

(A) original cost estimates;
(B) revised cost estimates. if any. with reasons for changes:
(C) original estimated expenditures and actual expenditures to date:

(D) reasons for variations of actual expenditures to date from original
estimated expenditures to date; and

(E) estimated expenditures for the remaining quarters of the year.

(4) A brief statement of the status of compliance with each of the covenants
contained in this Agreement.



(d) Immediately upon the occurrence of any incident or accident relating to the
Borrower or the Project which has or is likely to have a significant adverse effect on the
environment, workers, or on public or occupational health or safety. the Borrower shall
inform the Bank and promptly thereafter give the Bank notice thereof specifying the
nature of such incident or accident and any steps the Borrower is taking to remedy the
same. Where an incident involves sensitive information in relation to a person or any risk
of retaliation, the initial notice to the Bank shall not include any details of the identity of
the persons involved. Without limiting the generality of the foregoing:
(1) an incident or accident relates to the Project if it occurs on any site used for
the Project or. if it is caused by Project workers and/or facilities. equipment.
vehicles or vessels used for or relating to the Project (whether or not being used on
any site of the Project and whether or not being used by authorised or unauthorised
persons):

(2) anincident or accident is considered to have a significant adverse effect on
the environment or on public or occupational health or safety if:

(A) any applicable law requires notification of such incident or accident
to any governmental authority.

(B) such incident or accident involves fatality of any person (whether or
not such person is employed by the Borrower).

(O) more than one person (whether or not such persons are employed by
the Borrower) has received serious injury requiring hospitalisation,

(D) such incident involves violence and harassment. bullying.
intimidation, and/or exploitation. including any form of gender-based
violence;

(E) such incident involves forced and child labour relating to the Project:
or

(F) such incident or accident has become, or is likely to become. public

knowledge whether through media coverage or otherwise.

(¢)  The Borrower shall promptly notify the Bank of any significant protest or petition
by workers or members of the public directed at or relating to the Borrower or the Project
which might have a material adverse effect on the Borrower or the Project or which has
become, or is likely to become. public knowledge through media coverage or otherwise.
Within ten days following any such notification. the Borrower shall submit a report
satisfactory to the Bank specifying the outcome of the Borrower's investigation into such
protest. and any steps taken, or proposed to be taken. by the Borrower to resolve the issues
raised in the protest or petition.
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ARTICLE IV - FINANCIAL COVENANTS

Section 4.01. Financial Records and Reports

(a)  The Borrower shall, in respect of the departments or agencies of the Borrower
responsible for carrying out the Project or any part thereof. maintain procedures, records
and accounts adequate to reflect. in accordance with internationally accepted accounting
standards consistently applied. the operations, resources and expenditures relating to the
Project and to monitor and record the progress of the Project (including its costs and the
benefits to be derived from it).

(b)  The Borrower shall:

(1) ensure that the records and accounts referred to in Section 4.01 (relating to
the Project accounts) for each Fiscal Year and until the Project has been completed
(as notified to the Borrower by the Bank) are audited by independent auditors
acceptable to the Bank in accordance with internationally accepted auditing
principles and standards:;

(2)  furnish to the Bank as soon as available. but in any case. not later than six
months after the end of each Fiscal Year, the report of such audit by such auditors
of such scope and in such detail as the Bank may reasonably request; and

(3)  furnish to the Bank such other information concerning such records and
accounts. and the audit thereof. as the Bank may from time to time reasonably
request.

ARTICLE V - SUSPENSION; ACCELERATION

Section 5.01. Suspension

The following are specified for purposes of Section 7.01(a)(xvii) of the Standard
Terms and Conditions:

(a) the legislative and regulatory framework applicable to the road sector in the territory
of the Borrower shall have been amended. suspended, abrogated. repealed or waived in a
manner that could have an adverse effect on the Project or the ability of the Executing
Agency or the Implementation Agency to carry out the Project or to perform any of the
Borrower’s obligations under this Agreement, other than as approved by the Bank in
writing: or

(b)  the Borrower or the Implementing Agency fails to comply with the requirements of
this Loan Agreement towards implementation of the Project: or

(¢) the Co-financing Agreement has been suspended for any reason following its
signing between the Co-Financier and the Borrower.



Section 5.02.  Acceleration of Maturity

The following are specified for purposes of Section 7.06(f) of the Standard Terms
and Conditions: any of the events specified under Section 5.01(a)-(¢c) shall have occurred
and continued without remedy for thirty (30) days after the notice thereof has been given
by the Bank to the Borrower.

ARTICLE VI - EFFECTIVENESS AND CONDITIONS TO AVAILABILITY

Section 6.01. Conditions Precedent to Effectiveness
The following is specified for purposes of Section 9.02(c) of the Standard Terms

and Conditions as additional condition to the effectiveness of this Agreement: the PIU,
acceptable to the Bank, has been established in accordance with this Agreement.

Section 6.02.  Legal Opinion

For purposes of Section 9.03(a) of the Standard Terms and Conditions. the opinion
or opinions of counsel shall be given on behalf of the Borrower by the Minister of Justice
of the Republic of Armenia.
Section 6.03. Termination for Failure to Become Effective

The date 360 days after the date of this Agreement is specified for purposes of
Section 9.04 of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE VII - MISCELLANEOUS

Section 7.01. Notices

(a)  The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the Standard
Terms and Conditions, except that any notice shall be deemed to be delivered if by hand.
mail, or in pdf or similar format by electronic mail:

For the Borrower:

Ministry of Finance

I Melik-Adamyan Street
Yerevan, 0010

Republic of Armenia

Attention: The Minister of Finance
Email: secretariat/@minfin.am




For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Street

London E14 4BG

United Kingdom

Attention: Banking Services Department/ Operation No. 51293
Telephone: +44 20 7338 6000
Email: BankingServices@ebrd.com

(b)  The Bank may invite the Borrower to register to use ClientNet or another form of
electronic communication and. if the Borrower and the Bank agree to use ClientNet or
such other form of electronic communication, any notice, application or other
communication from the Borrower to the Bank or from the Bank to the Borrower (other
than any notice, application or other communication that is required by this Agreement
to be in an original, certified or hard copy), may. subject to the terms and conditions of
ClientNet or such other form of electronic communication, be given or made by posting
such notice. application or other communication on ClientNet or sent in accordance with
the terms agreed concerning such other form of electronic communication.

(¢)  Any notice, application or other communication delivered by hand. airmail or
facsimile transmission or via ClientNet or another agreed form of electronic
communication will only be effective when actually received (or made available) in
readable form, provided that any notice. application or other communication that is
received (or made available) after 5:00 p.m. in the place in which the party to whom the
relevant notice, application or communication is sent has its address for the purpose of
this Agreement shall be deemed only to become effective on the following day.

(d)  The following are the names. titles and email addresses of the persons designated
as the initial contacts of the Borrower for purposes of any invitation the Bank may send
to the Borrower regarding ClientNet:

Name Title E-mail address Language -
English,
Russian,
French
Samvel Head of | Samvel.khanvelyan@minfin.am
Khanvelyan Public  Debt
Management
Department
Marine Head of | Marine.melikyan@minfin.am
Melikyan Strategy and
Risk
Management
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division. ‘ x

PDMD B ) i
Chief Naira.grigoryan/@minfin.am ;
Naira Specialist, |
Grigoryan Accounting z‘

and Servicing
Division,
PDMD

Chief Marine.harutyunvan@minfin.am
Marine Specialist,
Harutyunyan | Accounting
and Servicing
Division,
PDMD

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in four copies and delivered at
Yerevan, Armenia as of the day and year first above written.

THE REPUBLIC OF ARMENIA

™

) ¢
By: / L’\“\—>

Name: ﬁ,ahe‘Hbvhannisyan
Title:  Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By: , N /;"7’/

Name: Nandita Parshad
Title:  Managing Director




SCHEDULE 1 - DESCRIPTION OF THE PROJECT

. The purpose of the Project is to assist the Borrower in construction of the Southern
section of the Sisian-Kajaran road which together with the Northern section and the
Bargushat tunnel (the “Sisian-Kajaran Road™) forms part of an international NSRC
Corridor.

2 The Project consists of the following Parts. subject to such modifications thereof as

Lo

the Bank and the Borrower may agree upon from time to time:

Part A: Construction of the Southern section of the Sisian-Kajaran Road
(Design stage)

Part B: Construction of the Southern section of the Sisian-Kajaran Road
(Construction stage)

Part C: Supervision Engineer
Part D: Project Management Consultant
3. The Project will benefit from the TC funds to assist with the implementation of the

Project and which funds shall finance the engagement and appointment by the Bank of
TC Funded Consultants.

4. The Project is expected to be completed by November 2032.



SCHEDULE 2 - CATEGORIES AND DRAWDOWNS

I. The table attached to this Schedule sets forth the Categories. the amount of the Loan
allocated to each Category and the percentage of expenditures to be financed in each

Category.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph | above, no Drawdown shall be made

in respect of:

(a)  expenditures incurred prior to the date of the Loan Agreement; and

(b)  expenditures under Part A of the Project (other than in respect of payment of
the Front-End Commission) until:

(h
2

(3)

desktop study of the geohazard assessment has been completed:

the Project Supervision Engineer acceptable to and on the terms of
reference acceptable to the Bank, shall have been appointed

the Project Management Consultant on the terms of reference
acceptable to the Bank. shall have been appointed:

the Co-financing Agreement has been executed and delivered and all
conditions precedent to its effectiveness or to the right of the Borrower
to make withdrawals thereunder. except only the effectiveness of this
Agreement, have been fulfilled.

(¢)  expenditures under Part B of the Project (other than in respect of payment of
the Front-End Commission) until:

“4)

an evidence, in the form and substance satisfactory to the Bank. have
been provided that the funding has been secured for the construction of
the Associated Facilities. including in particular the Northern section
and Bargushat tunnel of the Sisian-Kajaran Road:

the Spoil Disposal Areas have been agreed and confirmed by the
Supervision Engineer and all the required permits or local approvals
have been obtained along with a no-objection from the Bank;

the Change Management Plan (“*CMP™) shall have been prepared with
the support of PMC, such plan being in the form and substance
satisfactory to the Bank. The CMP should be applied in case of material
changes to the design documentation beyond the spatial coverage of the
Environmental and Social Impact Assessment, and such change will
require screening. and potentially may be subject to additional
environmental and social assessment;

biodiversity pre-construction surveys have been undertaken as per BAP
and ESAP;



(6)

results of the geohazard assessment are known and required design
changes (if any) are incorporated in the final design of the Project prior
to commencement of the Construction Stage: and

evidence, in form and substance satisfactory to the Bank. has been
provided that the design has been completed and duly approved,
incorporating road safety recommendations and geohazards study
findings, as well as climate resilience measures resulting from the
Climate Adaptation Report (as prepared during the due diligence).
including but not limited to drainage and asphalt thickness.



Loan

Attachment to Schedule 2

Category

Amount of the Loan Allocated
in the Loan Currency

Percentage of Expenditures to
be Financed

(1) Goods, works and
services for Parts A, B, C
and D of the Project

233,640,000

Up to 100% of contract
value excluding any Taxes

(2) Front-end Commission

3]

.360.000

100%

Total

236,000,000




“Sunuodar Sutogu(

‘paiinbai
st ‘SINSH 2y jo Sunepdn
/ UOISIADI pue Juuojuow

‘uoneiuawaduy

uond3lqo-uou 10j (1YL 01
pauodar sa3ueyd [eLRIA
‘a¥gd Aq paaoidde Suraq
Jaye ‘paydope si ainpasoid
JuswaFeURL Jduey)

‘pardope pue padojaasp

suoneaado 103fo1d 2y
Suunp  uoneuawodui
uay} ‘$1010BU0D
Jo doueljdwos Jo maraal
dYyl BIA — UONONISUOD
Suunp - uonejuawajduy

J0JOBIIUO ) UOIDINIISUO )
Ay  Jo  uonesijiqow
ap 01 doud - NS

122u13ur]
uorsiazadng

-2on0ead
[BUOIIBLLIDIUL POOL)

juswaSeuBW
SW®HJo
uonestundo pue
UonNesSNeWsAg

S11jousq pue

ul pajesniw pue passaippe Ajdjendoidde
a1e spedwl mau Aue gim  SIUDWISSISSE
[E100S pUB [BIUSWIUOIIAUD UE 0} }02[qns a1e
Aojouyoar ssasoid 10 uoneoo] “Anoedes
‘ug1sap 10301 [euISLIO Ayl 0] saSuryd Aue
2INSUD 032INPIV0IJ TUIWDTRUR]Y dFuey))
sjuapiout pue syutejdwod sasuerjdwos
-uou 3uissaippe 1oy S2INPad0I]
(dINSH 24y Ut uej SuLIONUOIN

S Y3 suipnpoul) sdueuLiojad §¥: uo
Sunuodal pue SuLIoNUOW 10§ YIOMIWEY Y/
(dINSH) ueld udwaSeuey

[BIDOS pUB [RIUSWUOIIAUL (NIOMIWEL,])
(Pourwoyiad “K19jeS 2 Yieal

Suipnjoul ‘g 110y} ASBUBW 01)3INPad0I ]
juswageuely  Jarpddng  pue  1ojoenUO)
JIRYD pue S[IRIDP 2INIONAS [BUONRZIURSI()
:A21]0( [e190g

pue ‘A19JeS pue I[BI} [RIUSWUOIIAUL

3urpnjout
‘(SINSA dloag, paper-os ayl) (SINSH)
WRISAS JUIWIBRUEA [BIDOS PUE ‘A}3jeS puk
YIBIH ‘[BIUdWUoLIAUY  PIjeI3ajuls Joaloig

uoneuaWNOOpAaN | Y1 jo  juowdopAa(|  pue DN Yum (1 [ dd aydd SPUSRI NIV | ap uowadun pue dojoas(g Il
(14d qug®) spedwy pue sysry (SF) [¥190S PUE [EJUIWUOIIAUT JO JUIWISEUE]Y PUE JUIUISSISS Y I
(38 (s3yauag
uonejuduR[dury Apqrsuodsay 159g ‘spaepue)s / Anpqery)
[NJS$SIIING 10J BLIALL) ‘SPIIN JUIUIISIAU] UG QADR[SISATT) SYSIY [B1D0S B
uonEN|BAY pue Jasie], Jqeraul |, ¢$32aN0SY juwaambay [BIUSWUOIIAUT uonRy ‘ON

NVId NOLLDV TVIDOS ANV TVINAANOYIANT — € A'ITNAAHDS




Aq

paaoidde

aroadde oy 1aauiurg

B 3UIPN[OUL) UB[J JUDWIDTEURIA JISEAN e

e ‘ue]q wawaseugp posdoy e
Mo QY pue “1ddurSus | PUB SYIOM UONINISUOD uoisiazadng . - . :
sy ’ . ‘ue|d wdwadeuriy Ajen) A1y e
ayp Aq paaoadde sqANSHS | PY JO MBIS  210jaq owjduit — ) ' - ; :
Sy ‘ UONR|SIZI] [RUONEN uononnsuos 101 pajiwi| Jou Ing ‘Surpnjout syuawatinbai
pue  SINSH  S.1010BU0)) sAep (¢ Jo wnwiuiw | 0y (s1030B1U0D S : St C : * 2
‘ SUHIP L g ynm st ur (sqIusAS) SdINST dy1aads
B 192UI3UL] pue (1Y a3 | -qns noy  jo walos "
o aonoead | PO 24| aseyd uondnaysuod oy Juswajdwi pue atedoy
‘paxouue | OV PANIWANS SGNSHS | Aue pue) Jo10enUO,) T = Mx.: jo spedwr pue
JdINSH s 102loag ayy | PUE SINSH sJojoenuoy PRSIV PooH Sysu “Ajojes pue “dINSH
Yim doepd ut st pue (pygA SdINSAS YRy SUIpnpduL | s yaaforg oy ur papnpur sjuawadinbar pue
Aq paroidde st 1ojoenuo) 9IS UO UOIOdNASU0D | Yy} aaedoad Sy Y| saanseaw uoneSniw pue “sampasoid ‘sarorjod
oyl ynm wenuoy | or soud dofara(y | @ 1035e1U0 ) 8 PUT O-1 SYd (AH | JO UOHBSIWIUIA | sy Surpnjour *SIASH s.109lo1d ayy wowopdwy | T
[paifiriad aq jou paau
mq “100St OSI Puv [Q0FIOS] JO saanalgo
o A)paauas  pinoys  (sjuaisds  ajoN]
‘(Y 2y Jo Aupiqisuodsal ayy - uoneiado
Suunp  pue  ‘pauiSuy  uoisiazdng  pue
uensuo) NId 2y Aq paiojiuow ‘sI10joeIu0d
Jo  Aupiqisuodsar oyl apew  aq  pjnoys
uonINISUOd  Juunp  sudWaNNbal  JuBAd[IY
"dINSH PuB SINSH Y1 Sunuawojdui 1oy
paluapt 9q 03 sanifIqisuodsal pue s3jol Ied|)
"SINSA s.309(01d a1 yuswoldwi 0 101081U0))
oyl SuiSijqo  Ajempoenuod  Aq  S1019B1U0D
SSOIoB SHINSH pue SINSH 109fo1g deidaiug
(178 UONOY 93S) WISIURYIIW IDUBAILIF
pue ue[d USWASESUY  IopjoyayRIS e
‘(g wody uondalqo-uou v
urejqo oy painbai oq [[im sagueyd [eLdIBW
Auy -sjuswaambar §9 (yds] Yim oul
[CRIERIAE | (syyauag
uoneuauRdury Amqrsuodsay 159 ‘spaepuejs / Kyqery)
[MJSSIING 10§ BLIIILL) ‘SPIIN] JUUISIAU] AU ANe[sI3]) SYSY [BIDOS B
UonENjeAy pue 9348 ], d[qejau |, $321N083Y juswnbay [BIUS WIUOITAUT] uonIy ‘ON




‘aydd op
01 s10day FuLIoNUOI S
Y1 ul pauodal SULIOJUON

“1010BIUO )
pue 120uiduy uoisiazadng
Ay Aq suodar Sutioyuopy

UO1ONIISUO
suLinp — uonejuawajduwy
“UOIONIISUOD
PYl Jo syuow 9 jsiy
Py ulyiim uondope :uejq
UOLESI{IqQOWD(] Y} 10

SAINSHS 241 jo
K12A119p By} J0j1UOW
01 (1Y pue I22ul5ur]

uoisiazdng

‘uondalqo

-uou anss1 01 (1Y

Se) Ue|d JUdWaSRURIA $0100dS SAISBAU]
‘ue[d

asuodsay pue ssoupatedaly Aousdiowy
2INPadoI Spul aduey))

UB[J JUDWOTRUBIA

28RS [BINI[N) PUB [BOLIOISIF]
0Npuo) JO IpO)) INIOM

:(SI9YI0M 10] WISIUBYOIUI IDUBAILIF

e pue ‘ued-gns e Se ue[d UOHEPOWWOIDY
IOMIOM B Y1IM) U] JUSWISRURIA]
SUOIIPUO.) SUINIOA\ PUE INOQE’]

‘ue[d A3o5eS

pue yi[eap] [euonednod( pue Ajunwwo))
(uelg A11A199UUO))

[BOO7] puE $$300Y pue sued-qns peoy|
Lreiodwa §, “Aoaing uonipuo))  upny
peoy B [oul) UB|J WUSWITRUBA Oljjed |
((spouumnm

WOJJ UOISIDAIP IDIBMPUNOIS Fulpnjour)
Ue[q USWATRUBA JAJB AN [dUUN ]

ue[{ JUSWASBURIA S[BLIDIRJA SNOpIBZRE]
‘ueld wswadeuey [idg

‘(uejq JuswaSeuR|A Sunse|q e Suipnjour)
Ue[ JUSWISBURIA] UOIRIQIA PUB JSION
‘ueld

JUSWDTRURIA] 19JBMULIOIS PUEB 11BMI]SE A\
(97 UONOY 23S “JUAWISSISSE

*SaOUAWWO) JINST Yiomauwelj YSLI spaezey-0a3 pasinbair ayy £q

uonoNISuod 210J9q | yum souerjdwos pawwojur oq 01) ue[q uonesijiqels adojg

‘parudwd(dwt usyy | (1Y Ay yum paaie pue | Ajn1eo 01 A ‘UB[{ [01IUO)) UOISOIF]

pue “‘DINd woy poddns | 1eowSuy  uorsiazadng | pue  SJNSHS oyl ‘(uejd-gns jesodsi( jrodg

(9n2rIy (s1youag
uonejuawddury Amqisuodsay 159¢ ‘spaepue)s / Kapqery)
[NJSSI0NG 10J BLIIILID) ‘SPIIN JUUIISIAU] AAGT 9Ane[SI3a]) SYSIY [B1DOS N

UoNEN[BATY pue JR3IB ], Jiqerautj, $32.IN0SY judwaainbayy [BIUSIWUOIIAUT] uonRy “ON




ur SINSH 2ABY SI010BNUOD

'$1010B13U0OGNS |
-qns 11941 1By} UOHBWLIJUOD ay Aq |
S A01DBIIUO)  "SI0JORNUOD sjuowannbar  asay) | UoNINISU0d SI010BUOSNS 1AL
woly  swodar  Suuiojyiuow Jo uonejuowd|duwi ﬁ 3ulnp | spoenuos [[B ul ‘sasnepo oy1oads Fuipnjoul .:_
pue 1010B1U0)) yim ) Joyuow 199fo1g ay puE oENUo )
S10BIIUODQNS 3} Ul papnjoul S10BU0-gns o1j10ads | 0] 10joenuo) (1 Jjo spedwr pue 5.101980U0) U} Ut sasnep ay1oads Surpnjout (1
sasne[o o1j103dg (n | SuruSis o JLEE aoed | sysu “Kiojes pue :Aq “1010B1U0)) 013 Kq PadO[aAIP SPINSTS
(1Y 24y Yim spoenuod | UORdINISuod sulnd (1| ur ore sjuowoSueue | yeay Surpnjoul UoIINISUOd pue SINST Y1 Jo Sspudwalinbal
S 10JORIIUO)) ay ul aunjeusis [eNn1oBIUOD ‘S¥H U | ay1 moj[oy pue spaepueys s (ygq djqeondde
papnjoul sasne(d dy19adg (1 | 1oeNU0d  A10jag Ajuea o1 QY (1 I dd QAHE | Jo UONBSIWIUIA | swes oy joow siojoenuooqns ey aansus | €1
"dINSH Yomawely yim douerduiod satyinieo
DA JoYE (1Y Y} Wwolj uondalqo-uou aA131
pue 123uISud uoisiazadng  ay) Aq poaroidde
9Q OS[E P[NOYS SUOISIOA PISIAAL dYl 019
SSUIpUL) SULIONUOW “SAIPNS “SJUIWSSISSE 7]
[BUOTIPPE 3y} UO paseq sue[d 9A0qE Y} ISIADY
UB[ JUSW)INIDIY o
1303[01( Y1 10] A21[04 JUAUINIOTY e
‘uB|J UOHESI[IqOWA(] e
UB[J UOIIBIO[IY PUB UOIDIOI SANI[II[] e
‘UB| JUDWAIND0I] e
‘ue|d UdWOSRURIA JuR|] Jeydsy e
{UB[ ] JUSWISRURIN Sulyoleq J2I0U0)) e
S(IUDWISSISSY YSIY
uondQ uonEpOWWOIdY Y} UO paseq)
ue[d udwaseurly dure) uononnsuo) e
(saus pasn Ajuerodway
10J) UB[{ UONIBIOISIY PUBT]/ UOLIBAII[NDDY e
(ueld uonoy ANsIdAIpolg ay) ul pajesipul
(Mg (s1yauag
uonejudurRjdury Apqisuodsay 1S9¢ ‘spiepue)s / Kpqery)
[NJSSI09NS 10§ BLIAILI)) ‘SPIIN JUDUIISIAU] AIdd “QADe[SIa]) SYSIY [B120S %
uonenjeA] pue 3d51e ], dqeraur 5304N0SY juwIINbayy [BIUSWUOITAUY uondy ‘ON




-ooedut
douduadxa 1UBAD[AI
Uum  wedy  109uIsuy (Al

-ooedul
douaniadxa JUBAD[DI

Yum  weal 1030enu0) (1
-aoe)d
ur - siojoenuo)afeurw
01 d|qedeopue sarousjad
WOIAIBSSIIOUTULIDIA0D

Ajowenbapecry jo pguis (11

S10B1U02 )
Surudis uodn — At pue 11

$assado0ud
BuIYRW-UOISIDAP
IUETRIINE]

pue 1wd])
Sspaepueis

d|qeordde
IIM 2DUBPIOIDE

‘(s1oyI0Mm
JO 1aqunu ayy uo Fuipuadap) K1ajes pue yeay
Arunwwod pue [euonednoso pue “adeiuoy
[BANIND - pue  [BOLIOISIY  ("T°9 uondy  ose
935) AJISIDAIPOIQ “JUOWID[NASAI pUB Spiengajes
[BID0S  “[LJUSWIUONIAUD 10}  pauyjop  s3[od
PAIBDIPIP YiM Sspiepuels ¥ [RUONBUIdUI
pue  jeuoneu  uo  sadudlpdwod  aenbope
yum pue uonvudwddun 1oafoxd 10y jyers
JUSIDIINS SBY 1010BNUO ) 1By} 2INSUD 0 (T (111

“((Z°g oY 0S[e 335) 1WAWITLTU JIp[OYIY RIS
pue [BIO0S QP  [oUl  [RJUSWUONAUD —
SIS1[B109dS 931y} JO wnWwuIW ©) SPIRPURIS S5
[eUOIBUIOIUL  pUBR [RUOHEU UO $30udlddwod
senbape yum pue uoneudwsjdun 103foid 10j
JJeIS JURIDIINS SBY (1Y Y1 1BY] 2INSUD 0} (Y (1t

's$3004d Funyew-uoIsioap ayy
JO uonduosap ® pue (S1019B1U0)) pue (1Y Y1
Jo nun uoneuswoadwy 103(01d ‘(1Y 1sSuowe)
SIOMIWEL)  UoHROIUINWIWOd (Y Y} UIyiim

‘pauswfdur ut 13foad | saniiqisuodsas pue sajor Suipnpul (AK)95eS
pue pardope y1omowe.y SHI0M A} FuLapud) gy uswadwt | pue ey JO DAISN[OUL) §¢] 10] NIOMIWIRL}
[euonesiuesiy (1 | o1 Joud 11 pue | ad 1 dd ddgd | o Avoede) | sanjanags [euoneziuegio ue aredaxd oy (y (1 | t'1
10B1U0D
urew s _1030e1nU0) Ayl Jo
suorsiaoid oy yum auij ul
dINSH 241 Jo syuowaainbai
=1 pue ‘SINSH
Yy wowdjdwr 0y Ayoedes
ud11JNS pue doeld
(CNITRLAR (s1goudg
uonejudwddury Appqrsuodsay 189g ‘spaepue)s / KAqery)
[NJSSI0NG 10§ BLIILL) ‘SPIIN JUIWISIAU] A9 “QAge[sI3a]) SYSIY [BIDOS
uoneN[BAY pue Jd34e], Jjqejaun |, $32.1N0SIY juaun.inbayy [BIUSWIUOITAUT] uondy *ON




uondalgo-uou  sjuIWN0(] -

usisa(] pajiela(] [ea1uyoa . | pue K1o5es “JUDWUSSISSE PUB UOHEDIJIUIPI

pue wodoy [eo1uyd91090n) uonINISUOd 0 1011 wuopuadapuj _, JO [9A9] pasiey | piezeyodd  peuonippe oy 9pjdwo) | 9]
- - ) - T “JUBAJ[DI T

JU ‘suouodwiod  1oaforg  pauonusw-aaoqge

oy Sunis pue syudunsnlpe uSisap ayy Suwnp

, JUNod2oE Ol UdNB] 3G PNOYS (JUSWISSISSE

, piezeqos3) 9| uoudy jo s3uipuy oyl

"SIDP[OYIYRIS PAdYJL [BI0] Y}

< 3

"SOUI[IOR] [[B JO SUOIBIO| UO s M:o_umﬂ_:m:oo* 2‘:. w:;\dc:om e

(TigE woyy uonoelgo uoN | - Bo:_ccm,:o_m_iuﬁ ng .:o_\i JudWIUoIIAU JO

o < pagadsun | Lnsiuny ‘sanuoyine  Aunwwo)) uereley oy

"HOJN 9y woly pautejqo sonoead Apuaumd | £q parodde 9q 03 SANI[19.] dY) JO SUONBIO] dY |,

(synwiad  10) suoIsnjouo)) [puoneuIdIUL poon) | ik YOIUM | - JINSH/VISH 2Y3 ul paurjop SUONBPUSWWOIA

1oeduw] [RIUSWILUOIIAUY Jeaoidde pue J0 SUONBIOL | oy yum il ul PalS APUSLING Jou oue

a[qeorjdde AdYM Bo_wm: - wooc_w:: R p— ey sipuodwod | ey sjusuodwos 1af014 1910 pue Kddns 1o1em

‘adddpue uorsialadng pue (1 . 1291014 YO PUE | <5upy somod “sans umop-Ae| ‘sdwes UOIONIISUO0D

ay 2y Aq pasoidde pue s3us uonejuawldui SVAS 01 PATRI | ‘wayy o) speos $5098 (Sy(JS) seate [esodsip

O} PapIQNSUOILIUdWNOOP | J1J103ds uo uondINISUOd | / wawdojaaap sedwt §¥9 | jiods 3y} 10] SYIOM USISIP PUE JUIWSSISSE
S®A Aruowdrddng | jo wmis oy o1 doug | - J03denuo ) [ dd A¥4H | JO WIWISEUBIA | pue skaains S®H ‘uondas s e o Aue)y | S

(K193es

pue eay Arunwwod pue jeuonjednaso pue

"2TEILSY [BININD PUB [EDLIOISIY ANSIDAIPOIQ

JUIWIA[IIOSIT  PUB  [BIDOS  “JUSWIUOIIAUD  UO

spadxa [euoneu pue ‘suadxa Kjoges pue yieay

[euonedndd0 pue [RIUSWUONAUS [BUOHRUIAUI

Jo uonejussaidar  paxiw e Suipnpour)

spiepuels §79:] uo saoudtadwod ajenbape ym

pue uonejudwadwi 103foid 10§ jyeIs JUSIOLINS

sey JosuIsuy uoisiazadng ey aunsuyg (Al

[CAIIRI AP (spyauag
uoneyuduRjdury Apqisuodsay 1S3¢ ‘spaepue}s / Apqery)
[N)$SII0NG 10] BLIdILL) ‘SPIIN JUIUIISIAU] QUL 9ADER|SISI]) SYSIY [B1d0S

uonenjeAy pue 3IL ], d[qeau |, 8321083y JuouIInbayy [BIUS W UOITAUY uonOy ‘ON




pajuswa|dun pue soedur uo1dNIISUOI JOo * SSRUPANDAYJD OY) | 1B 2INSUD 0] JWWERIS0dJ SULIOUOLY
QUIWEBIFOI] BULIONUOIA | WIS 210j9q padojdaaa( 1010B1UO_) _, [ dd a¥dH | Jo uoneoyudA | aseyd-uogonaysuod e uowajdwi pue dopara | ¢
, “Yiomauely
Sumiuuad ‘suonipuod [eaoidde pue suondiiosaid
_ pue  Aiowngal JY1 yum doueldwod uleulew pue sanLoyne
‘pauieiqo sjeaosdde SUOR[NSAI [eUOIRU sywad | [euOnRU WM | yueasjar oy woy sjeaoidde pue suonezLoyine
pue  spwad  queAd[y | oyl Aq  pasmbar sy | ureiqo 01 1010enU0)) suonen3al [puoneN douridwo) | syuad pamnbar e weiqgo  Apunp | 81
"INIONASLIUL PASSOID JO UONEIO[AI PRl
sjeaoldde “swan 9Fe1niay [eanyno pue [poLIOISIY
QUN_Q ur aIe mu_ELUQ JO uonesoppr 0y paejad m_m>o._QQN ,momcvuz
pue paulejulew Kiayes pue yieay [euonednaso ‘suonezioyIne
[[oM st 1938132 pue  sjwi]  UOISSIWD  XE  ‘sjudwoalde
Y} Jey) Jojuow 03 _mmoam:u Jlsem ,w:CCNNCO—t:m pue  sjruag
122uISus] pue DHAJ JTIRYDSIP  IdIBMIISEM ‘suoneiado  Sunseq
“(Aressadau J1) uoneanno Auenb ‘(Kessasou
) e J1) Suuedpp jsa10)  spuad  uonowvnsqe
(Suo1iD43do 40f 42)s5130.4 A 1orem Sspwad  wononpsuod  ‘spuwad
oy Jo  ooupusnmw | 493y 01 103081U0 ) VI .m:::u.n_ [RAOW ’ j1os-doy 0 nw::_:
P 900 Ty 0F (1 ) SHOMOWEY | jou jng  Suissedwoous  ‘JNSH MIOMILLRLY
31245351 100f01yg 19181521 211 sumiuuad | 5y Ul POpUIWIWIOddT SB SanIANOE  10af01y
‘parepdn | oy noysnoyy urelurew | doay 01 1010B1UO) pue  Alowengal ) 01 ueAdDI SpudwAAISe pue spuniad
Ajsnonunuod  pue  ooeid | pue uonodNISUOd | oy 331qo [PUOHEU WM | cfyopes pue yieay Supnpur Sy oy
ut st 191st5ar yuad dy | jo wels a10jaq asedarg | Ajjemodenuod o1 (y SuoneINGal [RUolieN doueldwo) | e jo aaysiSos v awep-o3-dn doay pue ysiquisy | L'
‘aydd woyy
uonodlqo-uou yim ‘papasu
e $dFueyd  [eLIdRW “IOBNUOD Y} JO 2TeIS s3urpuly yuswo|dun
JU poawjdwoo  ssaooid | USISOp Suump 31— 33e1s | o a¥dg4d pue (Y £q
juswdSeURW a3uey) |UoneudWR dw 1EAU0) papiAoid $201n0saY “papaau ji “Aprus
SIY) JO S)INSAl dY) UO paseq ued UONESI[IqRIS
10WoIg a¥gd oy oyyen peos | 2dojS ay1 pue uFisop joaforg gy aepdp
Pue ¥y ‘aygd oy £q Aq pairy jueynsuos Jo  Auqerai
(dMpeay (spyouag
uoneywuRdury Apqisuodsay 189 ‘spaepue)s / Qpqery)
[NJSSIIING 10J BLIAILL)) ‘SPIIN JUdWIISIAU] AU QAE[SISI]) SYSIY [B1DOS
UonEN[BAY pue 9518, dqejau |, $32.1n083Y juduwRIInbayy [BIUS LIUOITAUT] a0y “ON




‘ad

-a1d oY) Sunmnp

SOIIANOE dA1303dsal SJUDU WO “("p"z uondy udwadw 0 19pIo ul

PUE (IHH 243 01 panilgns | joyuow oy JudwaaiSy S®A | asnuadxa yipne Inoqe| aaey 01 JuryNsuod siy)

suodal Suojiuo  §¥H uBo’] Y1 SUIUTIS 19y s 102fo1g UL | syuswennbar (pyge oy isueSe douewiojrad

"90e[d Ul SJUB)NSUOD | PIIOBIIUOD SIUBINSUO)) s1o9foad v 108918 )) 10§ | yum douridwod [B190s $300(014 Ay} IONUOW O] JUEINSUO.)
Juapuadapur 1uatedwo ) S wuspuadapuj @y | swowaanbar s (Y4 PPV | [e100g [RUININY / Judpuadopur ue uoissiwwoy | 111

pied-a1 st uroj ayy [1un “predau st ueoj oy [nun dduruLIOjIad S

pue aseyd jeuonerado s 10alo1d ayy pue ssasgoud S5 oy uo spoday

Suunp  Ajjenuue (11 ay S [enuue dpIAoL] :SuONeIddo Sunmcy (il

((M9H Aq paronujsul asImIay10

[lun IO UOnONIISUOd  Fulnp) dduewLojrad

S®H s eloig oy pue ssarSord Jysy oy

spoday s

$%4 Apauenb - syiom uo (Y g 2y1 0 m:oaox. S2p4 Ajaourenb apiaoig

) = “uondNISuod surn(y (1

uononIsuod Juungg (1 : . =

019

Syom Apres 'SINSEIW JAIDLI0D dANDAdsaI “saoueijdwos

Aue Suipnpoul — 2}1s ay) 190uI3uy] SIUDWIUWOD -uou Kue ‘SINSH 2y jo uoneuawojdu

‘aydd| uo Sutuomsod [eoisAyd uotsiazadng S¥4 savaloiyg Suipnpout ‘sdurwioyiad ¥4 s,309f014 A

Ayl o1 poptwqns  spodal| Jo uBIS Oyl [uUn pue | pue By nSuo)) Y1 uo Jurpodal pue $$31301d JV'SH 93 UO SHIBIS UOIIONIISUOD

SuLIojUOW S [BNUUR| JUAWAITY UBO Ay JO | DA dy1 Jo poddns pue  Suuojuow 3y [nun pue JudWdaISe uro] Ay Jo Sutudis
pue Apauenb ‘[enuue-rwag| Suusis ayr Sumoyo (1 [ yum  qy (1 (1 stuawaanbar (g4 APWIL | Sutmorjoy suodas S+ [enuue-1was apiaog (1 | 011

(susyd 93 m uo23[qo-uou — (1y
papiaoid satouanbayy doue|dwoo -aseyd

saweow} Junoyuow fuoa o DWd . uonoINISUOd Yy} -oueuLopiad

1ad) 9[0A29J1] SUGHEIS [BUOTBN 10]  padojpAdp | §795 1010BIUO)) JIENSUOWIP O] PUB JowW Sulaq

109foxd oY1 noy3noayy | saosdde 01 10suISuy SaInseaw | oIk SJINSHS pue JINSH Ul ul paynudpl se

- uonejuowoduy uoisiazadng uonESNIW DY) JO | SPIBPULIS [BUOHBUIAIUI PUE [eUORU d[qeorjdde

(dnReayg (s1youag
uonvyuuRjdury Lqrsuodsay 1S9g ‘spaepuels / &pqery)
[NYSSIIING .10] BLIIILL) ‘SPIaN JUdUIISIAU] YA A3esI3a7]) SYSY [BIDOS B

uoneN[BAY pue Jd3IL] J[qelaul |, $321N0SY juwa.nbayy [BIUS WIUOITAUT] uondy *ON




sainseaw
uonesniw 2y

SUOIIPUO ) SUINIOAN pUB INOqe |

pue ‘uejq uLauInIdNY aseyd uonerad(
10S[€ SYIOM ddURUSIUIBW 03B IO e
UB[J JUSWOTRS UL JOP[OYIYRIS e
ue|q uonoy AUSIdAIPOIY e
"JONPUO)) JO PO JONIOA, e
ue|q asuodsay [[1dS e

ueld A19eg

“(Suowwwod sued JOSSOUDATIONNS | pue yieap [euonednao( pue Anunwwo) e
dvsH suonesado parejal judwainooid g AJLIDA ‘el

oy surese)  (qydd pus usuninioar JudWaseURW asuodsay] pue ssaupatedalq AousSiows e

a1 01 suodar Sutiojuow “(paambai J1 uayjo azow “moge] sg dojeasp § e ) S%H Jo {UB| JUDWISEURA JISBA\ e

S5 241 ut panodal synsay 10) Ajjenuuzpomaraas | 10191U0 ) SUONEINGAL [BUONEN | yonesiundo pue ueld wowaSeuRy ANENY 11y e

"paIIdWNOOP SAINSA StpuuEA uonesnewlsAS ‘UB|{ JUSWIISRURIA] UONIBIQIA PUR ISION

Suuoyuopy  paudwoidwi | ayy “suonesado oy toud S11joudq pue :01 pajiwt| Jou Inq SuIpnOUl ‘SIS
pue  ooeid ur o suelqg padojaaap sINSHS ay LA QAdE | SYSH S 1V | aseyd-uoneaado  juawadun  pue  aepdy | €171

- N “(us d5eILIAY [BIM[ND puR [BOLIOISTY | |

Ay} 0} SIONSIA) 19sn oy uo joedwr dAneSoU

SUNIWWOS | 5yy 9onpar 03 st 219y ddiounid sy, “sainjonns

pRisswaidun pue pasodoud 10308.RUOD) S¥ | a8ejay uenodun o1 Ajnixosd ySnous asod

M Suideospue '] 341 Yiim 35e1U0 3Y) s.1030014 OW | ur st peor ayy axoym Afjeoyyioads Ing ‘eiouss

(A Y1 YIm pasise | Sulusis Jpye pajornuod yrm douerdwos | peor mau a1 jo 1oedwl [ensIA oy} donpal
2DUAIRYNY JO suwua] Y], | Auedwod Surdesspue| v 10joB[UOT) 1 dd addd PRASIPYV | ueo jey Auedwoo Suidesspue] v juioddy | TI'I

Butiy 2.0/

AL Y} Y paaasp oq 0f aup SULYASUOD

(g4 2y Aq asayl 4of aouauafay o swad] ayl gN

‘JuBAdjal | pasanbai st asimioylo

Se “(I¥ 10 10j0B1UO) dY) ssajun) suonetado ‘syuawaanbas (ygH oy

Aq payuawordur are syodad JO s1eak om1 18] JsureSe dourwopad [RIUAWUOIAUS § 103(01

SuLojuOW Y1 Ul payNUIPI | pue saseyd uonONISUOd dU} JIOJIUOW O] JUBINSUO))  [BJUDWUOIAUT]

suonoe JA1192110)) puE UoIONNSUOD [BUIXZ] / juapuddopul uB  UOISSIWWO)) 11

(dmore1y (sygauag
uonejud wofdury LAmqisuodsay 1s3g ‘spaepuejs / Anpqery)
[NJSSIIING 10J BLINLID) ‘SPI3N JUSUIJSIAU] a@ygyd ‘@Anesisary) SYSKY [e10S

uonRN|BAY pue 39318, 3jqelau |, ‘$324N0SIY Jjuawaainbayy [EIUIWUOIIAUT uondy ‘ON




‘addd
01 suoday  SulIolUOIN
S®4 oyr  ur  pauodaa
uonejudwoduw K104

MH JO synsar SuLojiuojy

(L107) . uonejuawnoso(]
dakojdwrg

suonejal

JudwddeUBW
/ dKojdws 100d
JO Yysu paonpad

sanunuoddo
[enba pue uoneUIULIDSIP-UOU
:0] pajejal
SIUDUNIWWOD IB3[D apnjoul “Ad1[0q ¥ Y U]
"SUONIPUOD FUNIOM pue

g 01 pantwigns A2110d | pue SIIdI[0g SA0IN0SIY uswaSeuRW | anoge| uo sadljod s (s oy yum Ajdwos
pue pardope sainpasoid SUEIS | ¥MH Y juawddwil | BN, 20N 20UBPING | SIOINOSII UBWNY | 0]  JUIWHIWWOD  SUILLIJUOD ‘Arod  (MH)
Sunuoddns pue Korjog Wy | Uononnsuod a10j0g | pue aredaxd oy (1Y | QUgd TId a9 paroduwi] | sadun0say urvwny e juswadwr pue doppadq | 17
(2 ¥d qugd) suonipuo)) unjiop pue anoqey Z
a¥dd Aq padaooe
pue panwgns uejd uondy
SARITRAINE) P0G KERIID Sty 'SAnI[IoB} pIRID0SSE
BIA  pouodar  saouerjdwod . UOHRIN0SSE | Ay d ikl :
JINST el a1 SSOIOE M paldwod st JINSH Yomawely
R P e a0 (uonoas 0 SANERI | pue  pomojoy  are  Ayoresory  uoneSmiw
WIdy1ou pue [auuny) . ur yum parjdwos pue ‘sqn ‘saA103[qo ¥Yd JSH 24nsua 0 (peos
a¥dgd Aq pardaooe sanljIoe | pajeldossy *dID | are SdID | oy Jo uonods widyuou pue uonoss [ouuni)
pue  paniwugns  supoday | uo spodoy SuLiojuop DIAd wolj pue  $9ANDIQO | Kypioey paerdosse ayy o) djqearjdde sprepuess
Sutonuoy S Apanend) S®d Apauen) | woddns  yum S¥Ud dSH AYLT | Ud dSH 20SUq | Gy jo A1aaiap ayy uo podal pue sopuopy | 17
i -aseyd
suonesado oy
¥ 9gA 01 Surodal 10y padojoaap
S aseyd-suonerado SOINSEAW
Yy} ul w:_ﬂz_u:_ SINSY MCQED_QE_ :OCnm:_E Yyl Jjo
pauswaidwi pue soeld uayj ‘suonjesado JuBINSUO.) suone[ngal [euoneN SSQUIAIIDIJJI A} swwei3olyg SuLONUON SN
Ul dWWeISold SuLIoUO o1oud — dojaad | DINA Y1 yim (1Y FAd QA4 | Jo UONBIYLOA | aseyg suonesadp juswopdwy pue doppaag | 171

‘wayy yuswd[dun pue sueyd aaoqe
oy} jo wed se suonoe Suuopuow dojpad(

‘ue|[d JudwaFeURIA]

uonejuduR[dury
[NJSSIING 10J BLIIILL))
UoNBN[BAY] PUE 19318 |,

dqepuL,

Aqrsuodsay
‘SPIIN JUDWJSIAU]
$92.1N083Y

(ddxaMPreay
1S3¢] ‘spaepue)s
QAFH Ang[sI397])
juau.Inbayy

(s1gouag
/ fmqery)
SYSIY [B100S B
[BIudWwuoIAug|

uonoy

N




(0T0T) 101095 dleAL] Ay} 10}

.:O.:ﬂica.ho,u JdueUl | [BUOHRUIdU],

[ IUSWSSEIRY-PUB-39UDOTA-PISEGIIPUIT-JO-SYS -G UISSIIPPE-U0-10135-3]BALIA-10]-30UBPING-Mall ()2 (12 SMAU W05 PIGa MM sdny

90N0BIJ POOn) TUISIOW JUIWSSRIVE] PUB IDUI[OIA PISEE-IIPUIN) SUISSAUPPY U0 duepmn (1) pue D[ ‘qygd odwexs 1o

Ajjenuue-1wos

dddd 01 paptwgns pue
paurejuiew  S0| 0UBAJLIS

PUBpGy 1 [ AIIH

suonengal
SUOIPUOd Suyiom
pue anoge] |euoneN

SUOIUDAUO))
S _uoneziuesiy
Inoge|  [euoneuIdU]

-9onoead jeuoneUIdUI

k| ‘s1yI0Mm ureyd A[ddns pue sakojdwa
-uou  JuUIpN[OUl  SIONIOM [[B 0] 9]qISSIOIE
W 9Q P[NOYS  WSIUBYIIW  JDUBADILIS  SINIOM
{
m
A _ ‘saaAojdwo
(6007) sprepuels 5 - ;
pue $9552001 %{o\s-:ﬂc pue ﬁa. MIOM 0] pPIJedIuUNWWod
JUOEPOWW0dIY sapaodold  Sunuoddns  pue  Adijod ¥
S JoI0 M\ 910N

“K1104 YH s.109l014g
3y jo suoisiaoad ay1 Inoqe saakojdud
I9)IOM-UOU PUB SIONIOM JY] TUIULLIOJUI
‘Sururesieq
AA1JIJ[[0D PUB UOHRIDOSSE JO WOPIL] e
SJysu
_SIOYIOM 1NOQR UONBULIOJUT O] SSI00B e
1ONPUO ) JO IPO)) SIANIOA\ e
‘SOOUBAQLIS SIOYIOM
“INOQE[ PIIYd pue padioj Jo uonenqiyold e

QUWILIDA0
pred ‘sinoy Sunjiom ‘a8em wnwiunw e
(HAED)

JUQUWISSEIBH pue d2Ud|OIA pased-1apuan)

RiIsew SIOMIOM S (Y poon) {000 92 03 puodsai pue Juaadid oy sapdiounid e
OSI  "¢102:0008 VS ‘UONEPOWIWOIIE IINIOM Alviodwd) e
(deIAg (s1jouag
uoyeuuRjduy Lipqisuodsay 389 ‘spaepue)s / Apqery)
[JSS320NG 10§ BLIIILL) ‘SPIIN] JUdUIISIAU] YA 9A3e[sI3a7]) SYSIY [B1D0S B
UoNEN[BAY] pUE J35.08 ] dqejaul |, $321N0SY juauIINnbay [BIUSWUOITAUT uondy “ON




ay1 Suunp  paONpuod | 3yl Jo supne Inoqe| | SUOIIPUOD
JUO  puodds  Jy} pue| om UOISSIUWOD Sunjiom ‘syuawaanbar moqey s (g Yrm
‘pazijiqow S1 2210jylom | pue 10}1pne 10jes pue | pousife st j03foid oy wyuos 03 afoid oy
a¥gi Aq pardaooe | 10afoxd oy uaym o | moqe| [BUIIXD JdwdTeURW | Jo dseyd UONONIISUOD dY) FULIND SHPNE INOQR|
5110d21 npne amoqery | PaLIed Jipne gsiy oyl | ue aSeSud 01 (Jy ¥H  pasoiduy | juspuadapur omy isea| e juswdidwi 01 (Y |+
m:c:ooam:._l
Aqiuow BIA
10}iuowW 03 133uIsus] R
uorsiazadng "R PUBY UOHIDQO-UOU A1
1o uSis 10) pue 1d33uIsuy co_m_ioasmn.f vu>oiam8\ 3q
P . o 01 paau JINDANT Ay 01 saSueyd [eLIDIRW AUy
B wgns o
. = . . it "9JON 22UBPINL) UOHEPOWIOII Y IINIO AL
4 weAl PUC | ga/041 Jo sluswIbal 193w spaepuels
e L syee  ag UOEpPOUWIOdIE aunsua “1010B1U00qNS
-uou 105 - ¥ e 10 Jopenuo) v Aq popiaoid (s3urjjamp
Y1 01 pue ‘JNSH Apadoad | speaud 1o sdwes  uononnsuoo)  sanijioey
Yiomawey im passalppe  pue | uonepowwodde  Awiodwd)  Auvioj  ‘uepq
e souendwos  Kjia PAIOPISUOD  JlE | UOPEPOWWIOIIY IINIOAN dY) Yum oul] uj
01 suodoy  Funoyuopy SIJUBAJLIS ||V
s o DA 01 ‘[eaoidde )
S®1 Ay ur pauodas - “ueyd
51 uopeiRaIRda JINDM T 1010811U0)) 5 NG "SUOIIIPUOD | -(NS B SE U] JUIWIINIINY [BI0] PUE UB[]
M Ban  GyEni | o panssi 20130N g ALing SUINIOM | UOHIEPOWWOIIY JIINIOA B YA “(JINDAT)
uonoalqo onayratogaq | & dANOMT oy pue INOQE| | UR[J JUIWIFRURIA] SUOIIPUO.) SUIIOAL PUE
aygd Aq pawdaooe | (g Aq jjo pousis | Hwgns pue dojaasp JO wowaSeuew | anoqejaseyd-uondonaysuod Ayl syuowpdu
pue  papgiwqns  JINDOMT | Pue pazijeuly JINDMT | 01 1010B1U0)) paaoidwy | pue sdojaasp 1010EnU0)) Y3 TeY) 2INSUD 01 (Y | €T
A4 01 papruiqns SuIeyd Jundeuod [[B S (13
Siuejnsuod /- $1030e1U0d SjuBlnsuod dY} SS0I0' AD1]0d ¥ Ay} Japun sjuswaiinbal
-qns/s1010enU0 ) Aq |/ slopoenuUOd-qng amoqe| A3y B Suipeoses £q sjuowaainbai
pauswajdwi pue padope | /i1010B0U0)) YPiM pausis nogqe| s (ygdd ynm Ajdwos 01 siojoenuod
A5110d YH Y3 JO 20UIPIAT | ST JUSWIAAITE Y} alojeg ay PAOQESY | -qns  pue  siopenuod sy annbar o) myd T
(dd8IY (sjyauag
uoneywuR[dury Aipqisuodsay 1S9¢ ‘spAepuejs 7 Anpqery)
[M)$S300NG 10] BLIdILID) ‘SPI9IN JUDUIISIAU] UG “QADE[SIS]) SYSIY [B100S
UOIJEN[BAT] PUB JITIE ], dlqejaunl ], $32.1N0SY JudwR.Inbayy [BIUWUOIIAUT uony ‘ON




add-
Ayl yum paseys uodar (g

ade1§) upny Alpjeg peroy

us1sap pajielap ayj jo
uonesijeuly oyl suLng]

101pny K12jeg
peoy juspuadapul
wrtodde 01 (Y

U0 9€61/610C AN
N ® D1/96/800C
A nA

JO judwdseuRy

2y} JO ypne A19Jes prOl B dYELOpUN 0} 10)Ipny
Kyayes peoy wapuadapur juajadwos v juoddy
UOIINISU0I-3L ] — JIpNY A)9JeS proy

( dd @ugd) Aandag pue 946§ ‘Yieay

usisap
pajieIdap oy ur pajerdoul
e *s103dadal pue

JA1[31 [BD0] 9y} O] JUBAD[DI SB
‘S3INSBAW UOTIBNUDE JSIOU
IYI0 10 SIdLLIRQ  JSION

usIsap pajielap
ay1 jo aepdn oYy Suringg

1030B1U0 ) pue (1¥

pajudwo|dun

suonnjos paaIsy
suonnjos padide

pue  spjoyasnoy pajodjje
Yl YMm SuoIeNSuod Jo
DDOUDPIAD :HOJJD uoneIIIW

'suosiad pajoayje
100foxd ynm poaide
sainseaw uonesnIWw

S}nsaa uljjapowt
VIS 2y 1od se suoneso| jueAd[al B uo
0S PUB UDIDS UONBISTIA ‘smopuim jooidpunos
‘SISLLIEQ 3SIOU SB UINS ‘SAUINSEIW UOIBNUIIIE
asiou apnjoul 0} usIsap pajieiep ay) epdn

Sl »&QUUQL uewiny

“s1oumo Apadord
UM SJUDWISAITE J9AIRM SUIUTIS O
10 *sanuadoid pajoagye oyy woyy
SP[OYasnoy dyi Jo uonedojal [eaIskyg o
U] "IANDIJJI 10U AR 9SAY) JI “(SIaLLieq
as10u pue sasnoy Jo surjoordpunos
SE [ONS) SaInseawl uonesniul [BUOnIppy e

[eUOLIIPPE  JO  QJUJPIAD Yyl uawajdwi . uo spedwt 3stou | aseyd suonesado Ay} JuLnp 2SI0U 10§ SpIEpURIS
S}nsal suuojiuow S1nsal Suloluow | 03 §32Inosal BHONRIGRS [SO0nSN] ueludUY /1207 OHM 2A0Qe [[ns santadoid
asiou Jjo sisAjeuy | ostou uo paseq | opiaoad o1 (1Y ¥ dd Addd jle 10y suondo Juimojjoj oy juowddwy | TE
"dVSH 24 SSOI9® SUOIOE I3YJo Ul pue
AJ[eay10ads 9| ‘b7 “T'1 "NN SUOIdY JvSH
Sanenana Ut paisi| se YuoJ 0S pue AJISIDAIPOIq “S[RLIdIBW
suonensal [puoneN SNOPIBZEY  “I9JEM  “9ISEM  [I0S  ‘UOHBIQIA
€dd aydd IsIoU “die 03 pAje[dl SJINSHS ([ Juowadug €
(€ Ud AYFH) [013U0)) PUE UOIUIAILJ UOIN[[0J PUE ADUIDYJT IIINOSIY
‘leaoxdde
(T4 Aq paroadde 10J (Y] 01 1IpNE INOqe| B N0 ALBD 0} 10jIpne
pue  poplwqns  s10jipne -aseyd (rrt pasodoid ay1 Jo SA) pue Yo wqns o1 (Y
inoqe| oyl J0J SAD pue YOI | uononnsuod ay) jo yead | uonoy 29s) 103foid
(ddMeIy
uonejuuR[dury Anpqisuodsay 1S9¢ ‘spaepue)s
[NJSSIIING I0J BLILL)) ‘SPI3N U UI)SIAU] a@AGd Ane[sIsay) SYSIY [B1D0S ¥
UONEN|BAT] PUE }931E ], d[qejaui |, ¢$32.1N0SAY judu.nbay [BIUSWUOIIAUT] uory

en
%8




(S Ud QUFH) 1U2WIJasaYy LIBJUNJOAU] PUE IS PURT] UO SHOLILIYSIY ‘uonisinboy pue| &

"PALJIIUIPI UIIQ JARY SUIDOUOD

Ajes peor [euonippe ou pue pajudswd|dun

A|[nj udaq dAey ‘SuILIUOI AJajes prOl ARF1IW /

a5BUBW 0] PI2ITE SPOYIALW IS0 PUB / 10 ‘UIpNe

7 98e1s 9y Sunmp paydoooe suonepuswIWodsal

upne Kayes oy Ajajes peol ayl B wayuod [jIm Joupny

‘pajudwdjdur a191dwos 03 103pny KJeS  peOY YL ")U/96/8007 dANIAII(]

SUOITEPUAWLIODAI VS ISEICIN peoy| (YA Y du ul (¢ a5eig) upny Kdjes peoy

Sutuad-a14 v 10npuod 03 “10pny K19jeS pROY

g loupny Kores _ wuapuadapur ue yutodde ‘Suruado 0y doud pue

Ayl yum pareys podar (¢ SuruoISSIWWOd prol | prOY  judpuadapul _ “PrOL 243 JO UOHONNSUOD 2y} Jo uond|dwod uQ
a3els) upny A19JeS peoy | oyl 210jaq syuow 9-¢ | utodde o1 (Y | suonetado-aig — ypny Ajes peoy | T

“parudwodut

"SUOIIEPUSWILLOA
/ssuipulj  ssaippe
0] S92IN0SAI 2JBI0[[B
pue ssuipuij
upny ASEIN
prOY M3IAdI 0} (]

upne A3a5es ay)
d191dwos 03 101pny

suone[n3dal [euoleN

¥ dd A¥dd

}IoMIdN ueadoanyg

Suel] oyl ur spuunp
10§ syuawAINbay
JSEIIN winwiuA

DAFS/HO0T A1

“SUIOU0D

Kdyes peot oy aeSnnu pJeuew o) paydope
3q [[1A POYIdW IYI0 JBYM PUE ‘AYym UOSEBAI dY)
AYgH 01 WIyuod [im (Y Y1 ‘pardasoe usaq
JOU JABY SUOHEPUIWILLOIAL DIYAL "SISN Prol
10 SALI0TIIRI [[B 10J PIAJIYIE 3q [[Im [090101d
d V! 01 BUIPIOJIE SILIS € WnWIUIW Jey) AJLIDA
pue pa1dasoe usaq dABY JeY} SUOHEPUSWIODI
) ULIjuod ‘audgi yum wodau
Hupny £jpjes peoy oyl dIeys [[ImM UL Ay,
"UBISAP [BUL] BY] OUT SUOTEPUWILODAL
21qIsedy  A[[eorwoundd  pue  A[[edruyod)  [|B
ajerodioour pue 1odai upny Kjjes proy 2y

SUOHEPUIWIOII IS} peoy MIIADI 0} Wed) uFIsap ayj 3sanbal [[1m (1Y Y
upny ASEIEN pecy JusWdSRUBIA A19JRS *04d/96/8007 2A1011I(]
aanjonnseyu| peoy NA 3y yum aui ul (g 93e1§) uSisap pajierop
(CRIERIS B | (syyauag
uoyejududdury Appqisuodsay 159¢ ‘SpIepuUE)s / &pqery)
[NJSS3IING 10J BLIILL) ‘SPIIN JUIUIISIAU] Ugd “QAne[SI5o]) SYSRY [0S B
uonENeAY pue 393518, dlqejaun ], £$324N0S3Y Juauw.nbayy [EIU WUOITAUF uony ‘ON




.vu.»u._muc o S pono srendosdde se pajepdn | OHUOW O mauisug Auouyd pue arendoadde axoym _ssoj 1ou
JO UIES U B pUR SIBIARY | bup o jaafong BoEsAsadng IBIIQRH  [BDNLL) | OU,, / UIES 13U, B 9AIIYIR 0} 9A103[GO Y} YHMm
R o 20 W 0N a1 Suunp pajuswajdun | daoxdde o1 — Y9 (0C0T) | Jo uonddoid pue | *suonde FulojUOW pue UOESHIW AYSIDAIPOIQ
pue UuoIodNISU0d SIUBYNSUOD | § ¥d 10§ ION 2dUBPING | SSO| AUSIDAIPOIG | PAIROIPIp  Suipnpur  “(Jyg)ued uondy
parudwadwt 9An23g32 v | o1 10ud padojaasp gyg | Jo moddns yum “(y Pue 9 Md (MU | JO  99UBPIOAY | APSIdAIPOIY 21 Jo uoneuawadwi oy aInsur 1’9
(9 Ud AU ) $924n083Y [RANEN SUIAI'] JO JUIWITRUR] I[QRUIEISNS PUE UOIJBAIISUO) AJISIIAIPOLY 9
sdVd 2yl uo
s1oedwi aanesau
‘(g4 2ys £q paroadde UB[q JUdWI[13say ou dInsud pue
Hoday pny uonajdwo ) S} ur 3[npayds ayd oy AlpAlpPp - uelg “SUINSBAW UONRI0}SII
(M9 2yl yum pasise ay) 1od se saanseaw | Aq paany jueinsuo) JUSUWISIASIY AU | pooytpoal] ayi jo  A1dA1pp [0y Surpnjout
upny  uongidwo)  oyy UONEIOISAT POOYIIAIL JUSWIB[1RSIY JO SSOUIATAYR | vl wwowdnesay oy Sunuswajdu AJny 1oye
10§ 20UDIBJY JO SULID ] Yy, Jo uonajdwos uodp) [BUIRIXY A Sunenpeay npny uonddwo)) yuawapiasay e jonpuo) | TS
‘|leaoadde 10y qyga |
01 panIWQgns IOJUOIA [BUIDINT 0] YOI Y
(1171 uonoy 1ad .
5 . SdvVd 2yl
! : Al ——— . Suiaordun | AL 01 paniwigns pue h.o:cc_z JUDLID[1IISIY
. i Aq paaiy 1onuoy / piguod | [ewoxy Aq paredaid (s)uodoy oo:m:a:ﬁwob
£q pardasoe pue no%,m%:m [Eul) 210529 JUSLUID[1IASY Jo  Dopmaad | TR PRRR % 4| SR 0 sopemmeiey
: ajdoad pardayye (e 10§ [euIIX?] (dvd)
(s)uoday SouBfmO) patejdwos uorne10ysal sjdoad  pojoaye
POOYI[3AIT "UOIONIISUOD SIUBINSUO.) uonesISa| [rUONEN -100f014 Yl syudwainbax L1od g
‘pauswaduit 94l JO He1s oy uoneI0)say . JO SPOOUIPALL | puespiomawea ]  Juawap)esay 1aford 2y
pue  “pasopasip  ‘sanued | oy aoud pred aq 01 siosse POOYI[OAIT] uo 1edu ut pajendns syuswaninbai pue sajdiourid ayy uo
WeAdpL B Aq pasoidde | 3s0f 10§ suonesuadwos 2 JUDWID[NASAY 2} Sunesniw paseq 109[01d Y1 10] (JY) UBld IUIWI[IIISIY
UB[d  JUQWdMLsay  ayJ pue pajuawdwr gy Jo uoddns yim 1y SUd augy | / Suiproay oy juowdpdwr  pue  ‘asopsip  ‘aredaly IS
(CAIERIAE | (syjouag
uoneyuwdury LApqisuodsay 389 ‘spaepue)s / Apqery)
[NJ$SIIING 10§ BLIILLD) ‘SPIIN JUIWISIAU] QUgd “QAne[SI3a]) SYSIY [e0S ¥
uoneN[BAY pue J931e ], Jqejaul |, $32.1N0SIY judwaanboy [BIUS WIUOIIAUT uony “ON




G1I~ES

—

SUOLIBPUDWIIODA V¢ pue

INEAVIREIE] SRS ay d1D 1ad se aSessed [eunue ppm oy pausisap

paruowajdun uondy |/ suonerado  Juung SHOA[ND /sassediapun/sadpuq uaaIS ureurepy | 99
, daoidde pue maiaas | -
01 —  1o2ulSuy _,
uorsiazadng

usisap pajeap usisop "SUOHIBPUSILIODAT V¢ pue

Ay ur paeasounl e usisap pajieiop | oy} aepdn 0 dID 12d se sjepwiue piim 1oy saessed pasinbai
S[BWIUR P[IM 10} soFessed | oyl Jo dajepdn oyl SuLIng | 1030BIUOD) YIM (Y _ Ay apnpour oy uSisap pajedp oy aepdy | SO

i I y)m 221358 pue K[Surplodoe (papasu 1

JU dvd 2y arpdn “saipms oy} uo paseyq

“SBAJR PAIPNIS

A ay apisino pasodord axe “(syuepd jpeydse;

3uryojeq ‘seate umop-Ae| ‘sdwes uonoINISUOd

ayddd ‘Wayl 0} Speor S$SA0B ‘SY(IS  Suipnojur)

Aq panosdde qvg parepdn aroxdde pue o umouyun Apudsaid oie yOIYM O SUOIEIO|

papaau wouodwoo | 03— JduIsuYg oy ‘syuouodwod s 1oafold asoy) ji sKaAIns

se  padojoasp uonesniw | 10afolg e Sunis uoisiAtadng PIoy [euonippe (11 pue ‘dy¢ dyl ur paulyap
pue  pajojdwod  satpm§ | Inoge SuIpldap 03 o 10308U0 ) st sAoams  uononnsuos-axd (1 juswsydwy | 19

) daoidde pue maiaal

0 - Jeduiduy (uonoss A3a1eng

paswadwr pue uorsiatadng SumasyyO Ausivaipoig) dvg ayi ur padojaaap

pardope uejq JuawaFeur)y uondNsuod 03 Jord RJA| so[doud ayy uo paseq ueld juswWISeURN
1PsPO ANsiaAlpolg] | syluow 2213 1sed] 1y | Jo poddns yum ‘(y 19830 Ansraatporg ayy uswapdwi pue dojaaacg | €9

($°1 uonoy osje 39s) parosdde

122u1duy $13pnq JueAd[al pue ‘KjoAnoadsal ‘Fuiojiuow

uoisiazadng pue 10joe1U0)) Ioaursury pue uonejuswd[dwi AISIOAIPOIq 10§ 193UISur]

Y 1e payutodde Isieroads uorsiatadng sarmea,] | uoisiazadng pue ioroenuo) ayy Aq pajutodde
Ausiaaipoiq payienQ uondNySuOd 01 10k J01081U0) uonRSI39| [rUONEN Ansiaatporgy | dde (spadxa Ayisivaaipoiq) jyes payijenb amsuy | 79

(dMmpeay (s1youag
uonejudurd[dury Aypqrsuodsay 1S9¢ ‘spaepue)s / Aypqery)
[N)SS3IDNG 10] BLIALID) ‘SPIaN JUIUIISIAU] QUgd 9Ane[sI3a7]) SYSIY [B10S %

uoEN|BA]] pue }334e ], djqejauul ], ¢$32.1M0S3Y JuuRIINbay [BIUS WIUOLIAUT uonOy *ON




PUE [EDLIOISIY d[qeAOIW] JO 3N pue uolddj0d oYy uQ,, (8661) 192-OH "ON ME] VY 241 Aq pautjop aie sjuswal

", JUSWUOIIAUD [BDLIOISIY PUB SIUSWINUOW [BINI[ND

inba1 [euoneu ay) pue JpdraseILIvy- [N No-g-SjustuaIinbal

~9OUBULIOHSd-310U-35UBPING JUSWUOIATUS/SIUSWNOP/ WO PIGa MMM SN 18 g¥yd 10J 210U dduepIing S.¥dd €20T 2y ut papiaodd st ampasoad siy jo sepdw v,

SI9YJIOM ‘uononusuod 03 Jorid asejay [ramno | Yl Aq UIISIIA0 pue 1019B[U0)) Y1 Jo 1adxy

JI0JOLIIUOD UONONIISUOD O F  SIOYIOM  10]OBIJUOD pue  [eouojsiy | OSBILDH [BAN}N) puB [EILIOISI[{ 9)IS-UO oY)

papiaoad Jururen JueAd[dy py jo Surured |, Jo  uononnsap | Aq pasiatadns st uoneuawardu st ey aansusy

uonONNSU0d SUOIIONIISU0d 10 01 a3ewep ", 2Inpadoay
01 Joud pajdope ainpasoid | o1 soud - uondopy 1019B11UO)) SunuaAalg | sputy dduey) oyl uswojdwi pue dojaaa(g L

aydd o1

¥4 Aq parordde 110day | popiwgns pue paredaid Ay g 01 pantwigns poday uonadwo)

uonajdwo)) 1pny [BUIIXY poday uonajduio) upny  [ewoixyg ue Suuedord 10 yo oy

(¥94d Aq paaosdde | yipny L EING | (@¥94 Aq parosdde)

nodoy uonajdwo) | ‘sytom uondNIISuOd JuBNSUO.) uodoy  uondjdwo)  ypny  jpwdINg  ue
UPNY [UBISIXY AU JOJ YOI | 2y} JO pud dyl 0} IOl | SULIONUOA [BUIAINF] BIA JJNHOH 243 Jo uoneiuawajduir ayy AJap L

Joaursury J5BILIdY [BININD

uoisiaradng pue  [eoLIOISIY ——

1019E1U0D —. 491 yonoajoud paiinbai A[[e3a] Suroiojua pue sous

sedunt jo ysu 9TBILIDY [BININD PUB [BILIOISIY PILJIUIPI Y

-aSeiuay £COT) 1JO UOBAMPANY | 16 uonensiSes Buipnjour JINSH PUT (JINHOH)

UoIONIISUOd | [eInino pie | Bid JO] %308 sampns UB[J JUIWISBUBIN AFBILIDY  [eanjn)

Ay Jo  umls oy | eouoisly oy oy | S-AUEH 8 ¥d A¥4d ITEILY [BINY[NO | pUR  [BILIOJSIH OY} Ul PIUIBIUOD a3elIay

[eaoidde 1oy (g | 01 doud pasoposip pue | sownSar oy yim pue  [BOLIOISIY | [BINI[ND pUR [BILIOISIY 10J SAINSEIW UoeRSHIW
01 pantwqns  JINHOH | pazifeu JINHOH 94 | uoneiadooo ur (y UONBISIZA| [BUONEN | JO  UONBAIISAL | ay)  juawajdu pue  ‘ssoposip  caredaig | [/
(8 Yd AUFH) 93LIIdY [eanyn) PuE [BILIOISIH L

o dqissod se yonwr se “000+09

E::)OE Pue 000+SEMA Y udamiaq saus Surdwnp

W - xeufug pue ddouBuUdUILW 0] SPROI AIBPUODIS JIuI‘]

INRINIRRINE] uotsiardng “dvd oy ut
pajudwaduwt uonody | uonINISUOd Y} FuLIn(g 1019B1IUO,) pautjap se suoniquyoid [euoseas yum Ajdwoy | L9

(CAIIRI AP (siyauag
uoneyuwddury Apqisuodsay 1S3g ‘spagpuejs / Apqery)
[NJSSIIING 10J BLIAILI) ‘SPI3N] JUd UI)SIAU] YA 9AnE[SIZa]) SYSIY [B1d0S ¥

UOJEN[BAY] PUR J33IE ], d[qejauuL $32.1N0S3Y JuauwInbayy [BIUSWUOIIAUT] uondy *ON




Y Y1 01 SANIATOR

ﬁ dle SIOUBAJLIS

uoneluwsw(dw  44s  ayp eyl Suunsuy (3[eWa) B SI I301JJO YoNns U0 ISLI|
uo suodar Ajyyuow aredad 1e JBy) 2Insud) salis 193(01 dy1 JO [9A3] ay) B
pue  patodde  s12150 uo1INIISUOd T — L uoneyuswa[dui oy 10 9[qisuodsal
uostel| Aunwwo) | jo weys 2y 0] JIoug 1010BUO)) o 890 SI2YJO  uoster]  Anunwwo)  jutoddy | ¢'g
suodag pue s1apjoyayess -
saredord / A1dAIRp  J9S yum  suonejal
dy1 saping pue pajutodde Sutaoadwy | J4S dy1 jo uoneiuswajdun ayy 10§ 9jqisuodsal
1901JJ0  uostel] / isijernads SuONBINFAI [RUONEN 2q 01 Jsieads  JuowaFesSus  1opjoyayers
uonejuawa|dur das uonONIISUOD 0} JOLIJ Yy surepdwoo | / UOSIPIL/ uOnEIIUINWWOD worpdwos ejutoddy | 7'g
/ SIOIJU0D
“UBIUSWIY puB ysIjSus] ul Sunuanaly
a¥ pue ysiSug ul (g ‘JuawdSeURA
Y AQ pasopsip aq m JDUBAILID) ‘s1opjoyoyels AIessaoau se
suniodar  spiendajes |y UO  JJON  d0uBpIND | PAdAPE UM | ‘S Y1 3S0[ISIp pue Ajepdn ‘maraal Aoy
JUBAJ[AI (€207) 01 ¥d 01 | wowoTesud pue
S pIso[osip pue pajepdn djou dduepmy (610¢) UOIBUIWASSIP "SIUSWRIMDbAL UOHBULIOJUT 0] $SI00E
“(pap1aoid 2q ued 20udpIAd) 3[0A20)1| SALIDRI(]  uonEULIOJU] UOHEBULIOJUL | pup ainso[astp oy} Surpnjout ugjd Jusuwasesusy
pawowordwr st gq4s oy | 109fo1g sy moySnoay |, Y | 018530V "0 Ad (19 SNONUBUO) | aaproyayers  sgooforg oy juswodjdug 1'8
(san1od qygd ur spudwaabas Sumno-ssod pue 01 Yd AUGH) I WISEFUY IIp[oYyaYE)S puk 2INSOISI(] UOBULIOJU] 8
s3urpuyy jo ases ur parjdde SYIOM Ied 122u13uy] “103UI3us] uoisiazadng
K]9A1109})2 2INpadold [Buumnp - uonejudwa|duw uoisiazadng Y} JO IOHUOJA dTRILID} [BIM|N)) PUE [BOLIOISIF]
(330814 (syyoung
uonejudwddury Appqrsuodsay 153g ‘spaIepue)s / Kiqery)
[1JSS900Ng 10] BLIIILIL) ‘SPIIN] JUSWIISIAU] QUIT 9AE[SISI]) SYSIY [B100S B
uonEn[BAY pue J934e ], d|qeraur |, $32.1N0SAY juwaaInbayy [BIUSWIUOITAUT uondy ‘ON




o6l1-¢S

add4d =y3

01 suodar Sunojiuow 7
Ie[n3al ay) ut pauodar pue
SISA[BUR S)[NSOI IDUBAILID)
udye] suore

puE 30UBASLIB OB JO Sniels
Yl 10321 01 paurgurew
307 JJUBAJLIN) A%
paledIuUNWWod pue
pawswapdwr  AjpAnodgge

BIbNGEMI|
103f01d 2y1 noySnouy)
- dduBUdIUIRW (SUOIJIIS
o110ads 1B uonONISUOD
01 Joud pajesiunwiwod

“SSaIpal
pue S[ouUUBYD OUBAJLIS  [BIUIPIJUOD  pue
SNOWAUOUR “»ip 42111 “3pn[oul 0} ‘sjudwainbal
S.A¥dd ymm  aull Ul SI9pOYaNels

Aj2doad | [puIoIxe  pue  SaRIUNWWOD 0]  WSIUBYIOUI
WSIUBYOIW 9DUBAILIS OY[ | WSIUBYOIW  IIUBADLID a ynm JBIP | 20UBASLIS oyl dgeorunwiwod pue juowdduwy | '8
(330814 (sygouag
uoyejuwRfdury Appqisuodsoy 189 ‘spaepue)s / Kymqery)
[NJ$S30N 10} BLIIILI) ‘SPIJN] JUdWISIAU] UG QADB[SIS]) SYSIY [eId0S B
uoNEN[BAT] PUB J93IE ], d[qerou ], $321N0SY juuwR.IInbayy [BIUSIWUOIIAUT] uondy *ON




Unyuny hwjwuunynud k, np Ygywé nbpunp <wjwunwuh <wupwwbinniejw nt
Jdbpwlywnnigdwtu L qupgwgdwu  Gypnwwlywt  pwuyh  dhol  «<jnwuhu-hwpwy
twuwwwnphwjhu  dhowugp (Uhuhwu-Lwowpwt hwpwywiht  hwwngwsd)» Jupluwiht
hwdwdwjuwagph' wjwuwnwuh Lwupwwbwnnipjwl wnwwphu gnpdtiph
Uwfuwpwpnipjwu  dhowqqwiht wywjdwuwagpbph wwhngnd (ntwnghwnnwd) wwhynn
puophuwyh Unyuwlwt ywwndbuu E:

Cwjwumnmwuh Cwupwybwnnypjw
wpuwphtu gnpétph twjuwpwpnipjwu
dhowqquijht wwydwuwgpkph L
hpwyniuph Jwpgnipjw wbwn’®

‘LE[:'_H%}UH.I[IHJLU'U



	Loan Agreement - eng
	scan

